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  Píše se 41. milénium. Po více než sto staletí sedí Císař nehybně na svém zlatém trůnu Země. Je pánem lidstva z vůle bohů a pánem milionu světů díky svým nevyčerpatelným armádám. Je hnijící mršinou, která neviditelně hluboce strádá díky moci Temného věku Technologie. Je mrchožroutským pánem Impéria, pro něhož jsou denně obětovány tisíce duší, aby nikdy opravdu nezemřel.


  



  I ve stavu nesmrti Císař pokračuje ve své věčné bdělosti. Mocné válečné flotily křižují démony nakažené miazma warpu, jedinou cestu mezi vzdálenými hvězdami, osvětlenou jen Astronomicanem, psychickou manifestací Císařovy vůle. Jeho jménem vedou obrovské armády boje na nespočetných světech. Nejskvělejší z vojáků jsou Adeptus astartes, Hvězdná pěchota, biologicky upravení superválečníci. Mají mnoho druhů ve zbrani – mezi jinými i Imperiální gardu a obranné síly nespočetných planet, neustále bdící inkvizici a technokněží Adepta mechanika. Ale i přes toto obrovské množství je jich stěží dost, aby mohli vzdorovat neustálé hrozbě vetřelců, kacířů, mutantů – a jiných, mnohem horších tvorů.


  



  Žít v takové době znamená být jedním z nesčíslných miliard, smířit se se životem v nejkrutějším a nejkrvavějším představitelném režimu. Toto jsou příběhy z oněch časů. Zapomeňte na moc techniky a vědy, protože ta je z větší části pro lidstvo navždy ztracena. Zapomeňte na příslib pokroku a porozumění, protože v děsivé temnotě budoucnosti není nic než válka. Mezi hvězdami neexistuje smír, jen nekonečné krveprolití, masakry a škodolibý smích žíznících bohů.


  [image: mapa]


  Ke konci šestnáctého roku křížového tažení za osvobození Sabbatiných světů se tvrdý útok vojevůdce Macarotha na klíčovou soustavu Kabal, zpočátku tak silný a rozhodný, postupně zastavil. Tři čtvrtiny cílových planet, včetně dvou nechvalně proslulých pevnostních světů, byly úspěšně obsazeny křížovým imperiálním vojskem a armády arcinepřítele, Chaosu, byly buď rozdrceny, nebo zahnány na útěk. Ale jak mnoho velitelů námořnictva už dlouho varovalo, útok pronikl příliš daleko a předmostí, jež vytvořil, se ocitlo v ohrožení ze tří stran současně.


  Urlock Gaur, jeden z nejschopnějších vojevůdců, jaké měl arcinepřítel k dispozici, zdatně využil krutých loxatlích žoldnéřů a podnikl smělý protiúder na křídlo útočících vojsk, směřující ke středu galaxie. V rychlém sledu obsadil Enothis, Khan V, Caius Innate a Belshiir Binary. Přerušil tak životně důležité zásobovací linie, především ty, jež zásobovaly rozptýlenou křížovou flotilu palivem. Macarothův odvážný manévr, o němž doufal, že ho dovede k rychlému vítězství, se teď zdál být navýsost nerozumný. Pokud by se nepodařilo vytvořit nové zásobovací linie a získat nové zdroje paliva, těžce vybojované předmostí v soustavě Kabal by se zhroutilo. Vojska Impéria by přinejlepším byla přinucena se stáhnout. Přinejhorším by byla odříznuta a zcela zničena.


  Vojevůdce Macaroth rychle vrhl velkou část svého křídla, které mělo původně postupovat ve směru galaktické rotace, do zoufalého pokusu o otevření nových zásobovacích tras. Všichni, kdo se onoho narychlo vypraveného manévru zúčastnili, věděli, že právě jím se nade všechnu pochybnost rozhodne o osudu kabalského předmostí a snad i o výsledku války. 


  Nejdůležitějšími cíli byly planety Gigar, Aondrift Nova, Anaximander a Mirridon, bohaté na promethium, kovářské světy Urdesh, Tanzina IV a Ariadna s velkými zásobami pohonných hmot a kondenzační závody na planetách Rydol a Phantine…


   


  — z knihy Dějiny dávných císařských křížových tažení


  
    

  


  PROLOG: OSTRÉ STŘÍBRO
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  „Nemyslím, že někdo z nás věděl, co nás čeká. U Fetha, jsem rád, že jsem nevěděl, co nás čeká.“


  —seržant Varl, velitel 1. družstva, Tanithský první


  



  To poslední, co čekal, bylo, že ho někdo začne škrtit. 


  Vojín Hlaine Larkin s nepříjemně hlasitým žuchnutím přistál na místě tak temném, že neviděl ani vlastní ruku před očima. Okamžitě zalehl, jak mu to při výcviku řekl plukovník. Pěkně na břicho.


  Odkudsi ze tmy po své pravici zaslechl seržanta Obela, jak s klením žene muže svého družstva do krytu. Už to samo o sobě znělo jako špatný vtip. Do krytu? Jak se mohli krýt, když neviděli ani na zadek toho před sebou?


  Larkin, ležící na břiše, natáhl ruku a jeho prsty nahmataly svislý povrch. Snad nějaká vzpěra. Možná přepážka. Doplazil se k tomu a vytáhl svou laserovou odstřelovací pušku z měkkého plastového pouzdra. Tuhle činnost už zvládal i poslepu. Prsty přejel po pažbě z tvrdodřeva, po závěru a po naolejovaném úchytu, připraveném k namontování teleskopu s nočním viděním.


  Nedaleko od něj se ze tmy ozval výkřik. Nějaký chudák, co si při seskoku vymkl kotník.


  Larkin cítil, jak se ho zmocňuje panika. Vytáhl teleskop z pouzdra, nasadil jej na místo, odstranil krytku a právě se chystal do něj pohlédnout, když se mu kolem krku ovinula silná paže.


  „Seš mrtvej, Tanithane,“ zasyčel mu čísi hlas do ucha.


  Larkin sebou zazmítal, ale sevření nepovolilo. Krev mu bušila ve spáncích, jak mu ruka tlačila na krkavici a průdušnici. Pokusil se vykřiknout: „Dostali mě!“, ale nevypravil ze sebe ani hlásku.


  Ozvalo se prásknutí a vysoko nad hlavou mu vzplála světlice. Místo výsadku náhle zalilo chladné světlo. Dopadly na něj kruté, hranaté, jako uhel černé stíny.


  Pak uviděl ten nůž.


  Přímo před obličejem se mu vznášel třicet centimetrů dlouhý stříbrný tanithský nůž.


  „U Fetha!“ zachrchlal Larkin.


  Ostře a pronikavě zahvízdala píšťalka.


  



  „Vstávej, idiote,“ vyštěkl komisař Viktor Hark, procházející s píšťalkou v ruce cvičištěm. „Ty, vojíne! Vstaň! Koukáš na špatnou stranu, zatraceně!“


  Zářivky na stropě se začaly rozsvěcovat a zalily celý rozlehlý prostor mdlým, žlutým světlem. Vojáci v černých bojových stejnokrojích, rozptýlení mezi bednami a kusy vlnitého plechu, se s mžouráním zvedali.


  „Seržante Obele!“


  „Komisaři?“


  „Pojďte sem!“


  Obel vyrazil ke komisaři. Příšeří za Harkovými zády prozařovaly neškodné záblesky výstřelů z laserových pušek nastavených na nejnižší intenzitu.


  „Nechte toho!“ zařval Hark a otočil se. „Stejně už jsou všichni mrtví! Přestaňte střílet a vraťte se na výchozí bod dvě!“


  „Ano, pane!“ ozvalo se od nepřátel.


  „Hlášení?“ řekl Hark a ohlédl se zpět na brunátného Obela.


  „Provedli jsme výsadek a rozptýlili se, pane, vzor Theta. Kryli jsme se—“


  „To je ovšem vynikající. Myslíte, že na tom sejde, když je osmdesát procent vaší jednotky otočeno na špatnou stranu?“


  „Pane. Byli jsme… dezorientovaní.“


  „Jémináčku. Kterým směrem je sever, seržante?“


  Obel vytáhl z kapsy uniformy kompas. „Tudy, pane.“


  „Tak vida. Ten ciferník nesvítí ve tmě pro nic za nic, seržante.“


  „Harku?“


  Komisař Hark se okamžitě postavil do pozoru. Přes výcvikový prostor k němu kráčela vysoká postava v dlouhém, těžkém kabátě. Vypadala úplně jako Harkův stín, protažený a zdeformovaný mizerným osvětlením.


  „Jak myslíte, že jste si vedl?“ zeptal se komisař plukovník Ibram Gaunt.


  „Jak si myslím, že jsem si vedl? Myslím, že jste nás zmasakroval. A zaslouženě.“


  Gaunt skryl úsměv. „Buďte férový, Harku. Všichni ti muži se kryjí. Kdyby ty lasery byly opravdové, brzy by pochopili, co a jak.“


  „To je od vás velkorysé, pane. Řekl bych, že obránci vyhráli o dobrých pětasedmdesát bodů.“


  Gaunt potřásl hlavou. „Ne o víc než padesát pět, připusťme šedesát. Stále ještě jste mohl v jednom bodě prorazit a využít toho.“


  „Velice nerad vás opravuji, pane,“ pronesl vysoký, štíhlý Tanithan v maskovacím plášti, který ležérním krokem přicházel od Obelových linií. Nasazoval přitom ochranné pouzdro na konec štětce.


  „Mkvennere?“ oslovil Gaunt zasmušilého průzkumníka, jednoho z nejlepších mužů seržanta Mkolla. „Jen do toho, vyveď mě z omylu.“


  Mkvenner měl dlouhou, protáhlou tvář s výraznými lícními kostmi, díky níž všechno, co řekl, znělo temně a mrazivě. Pod pravým okem měl modrým inkoustem vytetovaný půlměsíc.


  Podle mnohých si s Gauntem byli dost podobní, přestože Mkvennerovy vlasy byly černé, jak bylo u Tanithanů typické, a Gauntovy slámově žluté. Gaunt byl i o něco větší: vyšší, rozložitější a hrozivější.


  „Výsadek jsme zaslechli, když vypadla světla, a dostal jsem mezi ně pět mužů.“


  „Pět?“


  „Bonin, Caober, Doyl, Cuu a já. Jen nože,“ dodal a pozvedl štětec. „Než se rozsvítila světla, zlikvidovali jsme jich osm.“


  „Jak jste mohli něco vidět?“ zeptal se Obel ztrápeně.


  „Než zhasla světla, měli jsme přes oči pásky. Oči si pak rychle přivykly na tmu.“


  „Dobrá práce, Mkvennere,“ povzdechl si Gaunt a pokusil se vyhnout Harkovu upřenému pohledu.


  „Dostali jste nás,“ řekl Hark.


  „Očividně,“ odpověděl Gaunt.


  „Takže… takže nejsou připraveni. Na tohle ne. Ne na výsadek v noci.“


  „Budou muset být!“ zavrčel Gaunt. „Obele! Odveď ty svoje parodie na vojáky zpátky do těch věží! Začneme znovu od začátku!“


  „Ano, pane!“ odpověděl Obel rázně. „Ehm… vojín Loglas si při cvičení zlomil holeň. Bude potřebovat doktora.“


  „U Fetha!“ zaklel Gaunt. „Dobře, tak ho tam dopravte. Všichni ostatní začnou znovu!“


  Chvíli čekal, než medici Lesp s Chaykerem odnesli sténajícího Loglase ze cvičiště. Obelův oddíl mezitím znovu šplhal po lešení šestnáct metrů vysokých výsadkových věží, vytahoval nahoru lana a chystal se zaujmout pozice k výsadku.


  „Zhasnout světla!“ křikl Gaunt. „Budeme to zkoušet, dokud nám to nepůjde!“


  



  „Slyšel jsi ho!“ zalapal Larkin po dechu. „Je konec! Jdeme znovu!“


  „Máš štěstí, Tanithane.“


  Sevření povolilo a supící Larkin se konečně mohl převrátit na záda.


  Vojín Lijah Cuu zastrčil stříbrný nůž zpátky do pochvy.


  „Stejně jsem tě ale dostal, Tanithane. Fakt že jo.“


  Kašlající Larkin sáhl po své zbrani. Znovu se ozvalo kvílení píšťalky.


  „Ty pitomý idiote! Málem jsi mě zabil!“


  „Zabít tě byl cíl toho cvičení, Tanithane,“ zašklebil se Cuu a upřel na nervózního vrchního odstřelovače své kočičí oči. 


  „Měl jsi mě jen označit tímhle!“ vyštěkl Larkin a kývnutím ukázal na štětec s ochranným pouzdrem na špičce, který měl Cuu zastrčený za jeden z popruhů své výstroje.


  „Aha, no jo,“ divil se Cuu, jako by štětec nikdy předtím neviděl. 


  „Larkin! Vojín Larkin!“ Výcvikovým prostorem se nesl hlas seržanta Obela. „Hodláš se k nám připojit?“


  „Pane!“ vyrazil ze sebe Larkin a zastrčil odstřelovačku zpět do pouzdra.


  „Honem, Larkine! Dělej!“


  Larkin se ještě s nadávkou na jazyku ohlédl na Cuua. Ale Cuu už tam nebyl.


  



  Obel na něj čekal u úpatí jedné z věží. Na lešení se chystalo vyšplhat už jen pár posledních mužů, obtěžkaných kompletní útočnou výstrojí. Někteří se zastavili u paty věže, aby si houbami, namočenými v plechovce vody, smyli výmluvné rudé skvrny z uniforem.


  „Nějaké potíže?“ zeptal se Obel.


  „Ne, pane,“ řekl Larkin a upravil si popruh, na němž mu viselo pouzdro se zbraní. „Až na to, že Cuu je zatracený poděs.“


  „Na rozdíl od skutečného nepřítele, ten je samozřejmě vyložený mazel. Pohni tím svým vychrtlým zadkem a padej na věž, Larkine.“


  Larkin se ztěžka vytáhl na kovové lešení. Vysoko nad ním zhasínaly zářivky, jedna po druhé. 


  O šestnáct metrů výš byla plošina z kovových mříží, na níž se vojáci řadili do trojstupu. Lešení před nimi tvořilo oblouk, který měl svým tvarem a svou velikostí simulovat plošinu výsadkové lodi a vedl k výstupní rampě, kterou kdosi suše překřtil na ‚prkno‘. Teď se na něm krčila první trojice v řadě, Gutes, Garond a Unkin, s lany smotanými v klínech. Každé bylo jedním koncem upevněno k úchytům na rámu nad rampou.


  „Dělejte, zařaďte se,“ bručel Obel, když procházel mezi družstvy. Larkin rychle zamířil na své místo.


  „Mrtvý, Larksi?“ zeptal se ho Bragg a ustoupil, aby mu udělal prostor.


  „Jo, u Fetha. A ty?“


  Bragg poklepal na rudou skvrnu na blůze, kterou se mu nepodařilo vydrhnout. 


  „Ani jsem je neviděl,“ řekl.


  „Ticho v řadě!“ štěkl Obel. „Tokare! Utáhni si ten postroj, nebo zůstaneš viset. Fenixi… kde máš, sakra, rukavice?“


  Zhasínala poslední světla. Kdesi dole zapískal Hark na píšťalku. Tři krátká hvízdnutí. Znamení, že jim zbývají už jen dvě minuty.


  „Připravit!“ houkl Unkin přes rameno na čekající vyrovnané řady.


  Muže na okolních věžích Larkin neviděl. Vlastně už neviděl ani ty věže. Nastalé šero bylo horší než ta nejtemnější bezměsíčná noc na Tanith.


  „Nechte mě projít,“ zašeptal někdo za jejich zády. Slabým zeleným světlem se rozzářila odstíněná baterka a odhalila nově příchozího. 


  Byl to Gaunt.


  Vešel doprostřed hloučku. „Poslouchejte,“ zasyčel jen natolik hlasitě, aby mu všichni rozuměli. „Vím, že tohle cvičení je pro vás něco úplně nového a že se nikomu z vás ani trochu nelíbí, ale nacvičit to musíme. V Cirenholmu nepřistaneme. To vám můžu zaručit. Piloti jsou sice prvotřídní a dostanou nás tak blízko, jak to jenom půjde, ale i tak by to mohlo být mnohem víc než jen šestnáct metrů.“


  Několik vojáků zaúpělo.


  „Výsadkové lano má třicet metrů,“ řekl Garond. „Co když to nebude stačit, pane?“


  „Tak prostě mávej rukama,“ opáčil Gaunt. Ozval se tlumený smích.


  „Zahákněte se a sjeďte po laně co nejrychleji. Nohy přitom mějte ohnuté v kolenou. A nezapomeňte na pohyb. Výsadkové lodě nemohou zůstávat na místě déle, než je nezbytně nutné. Ven půjdete vždycky po třech a nad vámi může kdykoli být ještě někdo další. Jakmile se dostanete na palubu, uvolněte místo. To je bajonet, vojíne?“


  „Ano, pane.“


  „Pryč s ním. Žádné nasazené bajonety, dokud nebudete dole, a to ani při skutečné akci. Zbraně mějte vždycky zajištěné. Jestli máte sklápěcí pažbu, sklopte ji. Utáhněte si postroj i popruhy a všechno, co jde, někam zastrčte. A nezapomeňte, že až to bude naostro, všichni budete mít nasazené plynové masky, takže to bude ještě zábavnější. Seržant Obel vám to už určitě všechno vysvětlil.“


  „Líp se to pamatuje, když to párkrát zopakujete, pane,“ řekl Obel.


  „To jistě ano.“ Gaunt si sundal kabát a čepici a navlékl si pás s hákem. „Loglas je vyřazený, takže vám jeden chybí. Jdu s vámi.“ Postavil se na místo číslo čtyři do jednotky, kterou měl po pravé straně. Harkova píšťalka jednou dlouze zahvízdala. Gaunt vypnul baterku. Byla tma jako v pytli.


  „Jdeme na to,“ sykl. „Zahajte cvičení, seržante.“


  „Všem v prostoru výsadku!“ velel Obel do vysílačky. „Zaujměte postavení! Ke konci rampy! Vyhoďte lana!“


  „Lana vyhozena!“ ohlásili muži ze tmy u okraje rampy a zručně je rozvinuli. Háky na opascích už měli zaklesnuté. 


  „Jděte!“


  Lana se pod tíhou prvních vojáků napjala a Larkin zaslechl jejich drsné bzučení.


  „Jděte!“


  Zašmátral po provaze, nahmatal ho a zahákl se.


  „Dělejte!“


  Larkin si utáhl postroj a se silným zhoupnutím se vrhl do prostoru. Hák sebou trhl a začal kvílet, jak lano drhlo o brzdný disk. Cítil zápach nylonu spáleného třením.


  Dopad byl snad ještě tvrdší než minule. Málem si o podlahu vyrazil dech. S obtížemi odepnul hák a odkutálel se těsně předtím, než dolů sjel další muž.


  Už zase ležel na břiše, zrovna jako naposledy. Když se plazil vpřed, narazil ramenem do něčeho tvrdého a přitiskl se k tomu zády. Kde jsou světlice? Kde jsou ty zatracené světlice?


  Vyndal z pouzdra odstřelovací pušku a nasadil teleskop. Někdo kolem něj proběhl a z voxperly se ozývaly krátké signály.


  Larkin přitiskl oko k hledí. Přes teleskop s nočním viděním vypadal svět jako vír přízračně zeleného světla. Záblesky z hlavní nepřátelských zbraní viděl jako malá, žhavá světýlka, jež se vypalovala do čočky hledáčku.


  V úkrytu za několika barely po své levici zahlédl jakousi postavu.


  Byl to Mkvenner se štětcem v ruce.


  „Bum!“ řekl Larkin a jeho puška vyplivla oslabený paprsek.


  „Fethe!“ prohlásil Mkvenner a tvrdě se posadil na zadek. „Dostali mě!“


  Nad hlavami jim konečně vzplály světlice. Prostor výsadku ozářilo chladné, mihotavé modrobílé světlo.


  „Vstávat a vpřed!“ zavelel Obel úsečně do vysílačky.


  Larkin se rozhlédl. Byli tam, kde měli být, a tentokrát natočeni správným směrem.


  Zatímco ostatní vyrazili vpřed, Larkin zůstal tam, kde byl. Byl zvyklý držet se na místě a pátrat po cílech.


  Zahlédl Bonina, jak se plíží za dvěma členy jeho družstva, a vyřadil ho ze hry.


  Po Larkinově pravici vybuchly světelné nálože. Rána se nesla celým cvičištěm. Část Obelovy jednotky se spolu s několika muži ze sousední věže vrhla na družstvo obránců. Larkin zaslechl snad pět nebo šest výkřiků: „Dostali mě!“


  Potom někdo doopravdy vykřikl bolestí.


  Hark zapískal na píšťalku. „Stop! Přestaňte a všichni zůstaňte na místě!“


  Pomalu a váhavě se začala rozsvěcet světla.


  Objevil se Hark. „To bylo lepší. To bylo lepší, Obele.“


  Muži se začali sbírat ze země. K Larkinovi přišel Bonin. „Pěkná rána,“ poznamenal.


  Do světla vstoupil Gaunt. „Mkvennere?“ zavolal. „Spočítej to.“


  „Pane,“ řekl Mkvenner. Průzkumník vypadal nešťastně.


  „Dostali tě?“ zeptal se Gaunt.


  „Myslím, že to byl Larkin, pane. Všeho všudy máme tak třicet bodů.“


  „To by vás mělo trochu rozveselit,“ řekl Gaunt Harkovi.


  „Doktora!“


  Všichni se otočili směrem, z něhož se výkřik ozval. Zpoza několika prázdných beden na munici se vypotácel Bragg, ruku přitisknutou na tmavě rudé skvrně na rameni. Tohle ale nebyla barva.


  „Co se stalo?“ zeptal se Gaunt. 


  „Cuu mě bodl,“ zamručel Bragg.


  „Vojín Cuu, nástup!“ zařval Hark.


  Cuu se vynořil ze svého úkrytu. Tvář, po které se shora dolů táhla stará jizva, měl nečitelnou.


  „Nechceš to vysvětlit?“ zeptal se ho Hark.


  „Byla tma. Rval jsem se s tím velkým srá… s Braggem. Byl jsem si jistý, že mám v ruce štětec, pane. Fakt jistý.“


  „Bodnul mě tím svým zatraceným nožem,“ stěžoval si nasupeně Bragg.


  „To stačí, Braggu. Jdi za doktorem,“ řekl Gaunt. „Cuu. V šestnáct nula nula se u mě hlas na kárné řízení.“


  „Pane.“


  „A zasalutuj, krucinál.“


  Cuu svižně zasalutoval.


  „Zpátky do řady a nůž nevytahuj, dokud nebudeme v opravdovém boji.“


  Cuu odkráčel zpět k čekající jednotce. Když míjel Larkina, ohlédl se a zahleděl se na odstřelovače svýma chladnýma, zelenýma očima.


  „Na co čumíš, Tanithane?“


  „Na nic,“ odpověděl Larkin.


  



  „Dovolte, abych vám to vysvětlil,“ řekl seržant Ceglan Varl. Položil svou gardovní laserovou pušku na výdejní pult skladu Munitoria a přejel po ní konečky prstů jako kouzelník, chystající se předvést trik. „Tohle je standardní laserová karabina vzor III, vyrobená zbrojíři z Tanith Magna, kéž Bůh Císař dá, aby ty jejich umaštěné ruce odpočívaly v pokoji. Všimněte si dřevěné pažby a závěru. Pěkné, že ano? Pravé tanithské tvrdodřevo, poctivá řemeslná práce. A všechny kovové součástky mají matnou úpravu, aby se tolik neleskly. Vidíte?“


  Na druhé straně pultu postával úředník Munitoria, břichatý muž s poďobanou tváří, mastnými zrzavými vlasy a silně naškrobenými šaty, a bez sebemenšího zájmu Varla pozoroval.


  „A teď to hlavní,“ řekl Varl a poklepal na otvor pro zásobník. „To je zástrčka velikosti tři. Patří do ní baterie číslo tři. Zásobník může být krátký, prodloužený, prohnutý, krabicový nebo bubnový, ale musí to být velikost tři, jinak sem nezapadne. Velikost tři. Třicet milimetrů, šikmo dozadu zkosený úchyt. Zatím si rozumíme?“


  Úředník pokrčil rameny.


  Varl vytáhl z torny energetický zásobník a položil ho na pult.


  „Mojí rotě jste vydal velikost pět. Velikost pět, chápete? Jsou ploché a mají pětatřicet milimetrů. Že to nejsou trojky, poznáte už podle velikosti, stačí se podívat, ale kdybyste si ani pak nebyl úplně jistý, tak vám šikovně napoví ta velká zatracená pětka vyražená ze strany.“


  Úředník zásobník zvedl a podíval se na něj.


  „Měli jsme vám vydat munici. Osm set beden. Standardní velikost.“


  „Standardní velikost tři,“ opakoval Varl trpělivě. „Tohle je standardní velikost pět.“


  „Standardní velikost, to mi řekli. Mám k tomu průvodku.“


  „To jistě máte. A Tanithský první a jediný má spoustu beden nepoužitelné munice.“


  „Říkali, že má být standardní.“


  Varl si povzdechl. „Všechno je standardní! Tohle je, ksakru, Imperiální garda! Standardní boty, standardní přídělové konzervy, standardní pytle na mrtvoly! Já jsem standardní pěšák a vy jste standardní kancelářská krysa a každou chvíli vám moje standardní pěst zarazí nos do toho mozku, co je evidentně hluboko pod standardem!“


  „Nemusíte mě snad urážet,“ řekl úředník.


  „Ale ano, vypadá to, že zřejmě musí,“ ozval se tiše seržant Gol Kolea a postavil se k pultu vedle Varla. Kolea byl velký chlap, bývalý verghastský horník, a svého tanithského spolubojovníka o notný kus převyšoval. Ale to, čeho se úředník zalekl, nebyla jeho výška. Byl to jeho tichý hlas a klidné oči. Varl byl prostě naštvaný a nijak se nesnažil svou agresivitu zastírat, ale z nově příchozího vyzařoval potenciální hněv, stěží zadržovaný kousek pod povrchem.


  „Vysvětli mu to ty, Gole,“ řekl Varl. 


  „Já mu to dokonce ukážu,“ opáčil Kolea a mávl rukou. Objevili se gardisté, všichni patřící k takzvaným Duchům, a začali dovnitř vnášet bedny s municí. Skládali je na pult, až už na něm nebyl ani kousek místa. Pak je začali rovnat na podlahu.


  „Ne, ne!“ vykřikl úředník. „Než je vrátíte, musím na ně na všechny dostat podepsané průvodky!“


  „Něco vám navrhnu,“ řekl Kolea. „Uděláme to jinak. Prostě je vyměníme za bedny s velikostí tři.“


  „My… my tu velikost tři nemáme,“ odpověděl úředník.


  „Cože?“ zařval Varl.


  „Neměli jsme rozkaz ji brát. Na Phantine je pětka—“


  „Neříkejte standardní velikost. Neříkejte to!“ varoval ho Varl.


  „Chcete říct, že svaté a požehnané Munitorium nemá pro celý tanithský regiment vůbec žádnou munici?“ zeptal se Kolea.


  „U Fetha!“ zaklel Varl. „Vždyť máme útočit na… jak že se to jmenuje?“


  „Cirenholm,“ napověděl mu Kolea.


  „Jo, na ten. Máme na něj zaútočit a vy nám řeknete tohle? S čím na ně tak máme jít?“ Varl vytáhl z pochvy svůj tanithský nůž a ukázal úředníkovi jeho dlouhou, rovnou, stříbrnou čepel. „To máme celé město dobýt s tímhle?“


  „Když budeme muset.“


  Přítomní Duchové bleskurychle ztuhli v pozoru. Do skladu tiše vešel major Elim Rawne. „Už jsme na tom byli i hůř. Jestli nemám mít nic jiného než tanithské ostré stříbro, úplně mi to stačí.“


  Major pohlédl na úředníka a tomu přeběhl mráz po zádech. Rawne tak na lidi obvykle působil. Něčím připomínal hada, snad svýma přimhouřenýma očima a svou chladnokrevností. Rawne byl štíhlý, tmavovlasý, pohledný a stejně jako většina Tanithanů měl tetování – malou modrou hvězdu pod pravým okem.


  „Varle, Koleo… odveďte své muže zpátky na ubikace. Svolejte ostatní velitele a udělejte inventuru. Chci vědět, kolik nám ještě zbývá použitelné munice. A spočítejte opravdu všechno. Nenechte nikoho ze svých lidí, aby si něco ulil do ponožek nebo do bagáže. Všechno vyberte a potom si to mezi sebou rozdělíme rovným dílem.“


  Seržanti zasalutovali.


  „Feygore,“ řekl Rawne a otočil se ke svému pobočníkovi. „Jdi s nimi a pak mi přijď říct, kolik toho mají. A ať ti to netrvá celý den.“


  Feygor přikývl a následoval vojáky ze skladu ven.


  „Takže,“ řekl Rawne a obrátil se zpátky k úředníkovi. „Podíváme se, jestli na něco přece jen nepřijdeme…“


  



  Vojín Brin Milo, nejmladší z Duchů, se posadil na své polní lůžko a zadíval se na mladíka na protějším lehátku.


  „Moc pěkné,“ řekl Milo. „A bude tě to stát krk.“


  Druhý muž zmateně a ostražitě vzhlédl. Byl to Verghasťan jménem Noa Vadim, jeden z nováčků narekrutovaných po obležení Vervunského úlu za účelem doplnění stavu tanithského regimentu. Mezi oběma tábory stále ještě panovala určitá rivalita. Tanithanům se nová krev nelíbila a Verghasťanům se zas nelíbilo, že se jim nelíbí. Po pravdě řečeno se antipatie začínaly pomalu rozplývat. Regiment před několika měsíci prošel boji o chrámový svět Hagii, a jak už to tak ve válce bývá, pocit sounáležitosti a vědomí společného cíle stmelil tanithské i verghastské jednotky v jediný celek.


  I přesto se ale Verghasťané a Tanithané hodně lišili. Těch drobných rozdílů byla celá řada. Třeba přízvuk – strohá unylost nářečí Vervunského úlu a na druhé straně zpěvavý akcent Tanithanů. Lišili se i barvou – skoro všichni Tanithané měli velice světlou pleť a tmavé vlasy, zatímco Verghasťané byli mnohem různorodější cháska, jak už to bývá pro obyvatele velkých úlových měst typické. Verghastské zbraně měly sklápěcí kovové pažby a opěrky, pušky Tanithanů byly vyrobeny s využitím odolného tvrdodřeva.


  Ten největší rozdíl ze všech ale držel Vadim v rukou: odznak regimentu. Odznak rekrutů z Vervunského úlu měl jako upomínku na jejich domov podobu stříbrného sochoru. U Tanithanů šlo o zlatou, ověnčenou lebku s dýkou a heslem ‚Za Tanith, za Císaře‘ v pozadí. 


  „Jak to myslíš, že mě to ‚bude stát krk‘?“ zeptal se Vadim. Svůj odznak ve tvaru sochoru vydrhl cípem čisticího hadříku, až se leskl. „Ve dvacet nula nula přece máme výstrojní prohlídku.“


  „Já vím… a za den nebo dva nás čeká noční útok. Od něčeho tak nablýskaného se odrazí i to sebemenší světlo.“


  „Ale komisař Gaunt od nás čeká—“


  „Gaunt od každého čeká, že bude připravený bojovat, až přijde čas. Proto ta prohlídka. Jde ale o to, jestli jsi připraven k boji, ne na přehlídku.“


  Milo hodil Vadimovi vlastní pomačkanou čapku a mladý Vervuňan ji chytil. „Vidíš?“


  Vadim pohlédl na tanithský odznak u jejího kraje. Byl čistý, ale neleskl se, byl matný jako kus zašlé žuly.


  „Trocha kamuflážní barvy a slin. Taky funguje krém na boty. Lesk úplně zmizí.“


  „Aha.“ Vadim si Milův odznak podržel blíž u očí. „Co ty nepravidelné okraje? Na obou stranách? Jako by z toho někdo něco ulomil.“


  „Za tou lebkou byly původně tři dýky. Jedna za každý z tehdy založených regimentů. Tanithský první, Tanithský druhý a Tanithský třetí. Z planety se dostal jen Tanithský první.“


  Vadim ten příběh už slyšel několikrát, ale pouze z druhé ruky, protože ještě nikdy nesebral odvahu, aby se na to zeptal přímo někoho z Tanithanů. Jako čestné uznání za služby, prokázané předchůdci vojevůdce Macarotha, bylo Gauntovi svěřeno velení všech tanithských regimentů. Už skutečnost, že velel komisař, byla sama o sobě neobvyklá. Komisaři byli političtí důstojníci. Kvůli tomu obdržel Gaunt oficiální hodnost komisaře plukovníka. 


  Před šesti lety, přesně v den Založení, se na Tanith vrhly armády arcinepřítele. Tanith byla bez jakýchkoli pochyb ztracena. Gaunt měl tehdy na vybranou: zůstat a bojovat do posledního muže, nebo se s co nejvíce muži stáhnout a bojovat až jindy. Vybral si to druhé a unikl jen s Tanithským prvním. Prvním a jediným. S Gauntovými duchy.


  Mnozí Duchové Gaunta za to, že jim nedovolil bojovat za svůj domov, dlouho nenáviděli. Někteří, jako major Rawne, se té zášti stále ještě nezbavili. Ale v posledních několika letech se ukázalo, že se Gaunt rozhodl správně. Gauntovi duchové vybojovali dlouhou šňůru vítězství, která významně napomohla křížovému tažení. Dokázal Duchy správně využít a ukázal tak, že zachránit je mělo smysl.


  A ve Vervunském úlu, po Gauntově doposud snad nejproslulejším vítězství, načerpali Duchové novou krev. Verghastští rekruti – ať už příslušníci dobrovolnických guerillových oddílů, vojáci zničeného úlu, civilisté bez domova, ti všichni dostali od vojevůdce Macarotha příležitost přidat se k nim na znamení úcty a vděku za jejich pomoc při společné obraně úlu.


  „Ty dýky po stranách jsme z odznaků ulámali,“ řekl Milo. „Na to, abychom nezapomněli, kým jsme byli, je jedno tanithské ostré stříbro až až.“


  Vadim mu hodil odznak zpátky. Zakouřená ubikace, v níž se nacházeli, byla plná mužů polehávajících na lehátkách nebo opečovávajících výstroj. Domor s Brostinem byli zabraní do partie královraždy. Nehn hrál, dost mizerně, na malé kompaktní dudy.


  „Jak se ti líbí cvičení?“ zeptal se Milo Vadima.


  „Ty výsadky? Jde to. Je to celkem snadné.“


  „Myslíš? Už jsme předtím párkrát slaňovali, ale nikdy ne v noci. A taky jsem slyšel, že to na zem možná bude pěkně daleko. Nesnáším výšky.“


  „Mně nevadí,“ opáčil Vadim. Vytáhl ze své výstrojní tašky plechovku krému na boty a začal jím potírat svůj odznak, jak mu to Milo poradil.


  „Jak to?“


  Vadim se zašklebil. Nebyl o moc starší než Milo, mohlo mu být něco málo přes dvacet. Měl mohutný nos, široká ústa a malé, tmavé, uličnické oči. „Býval jsem pokrývač. Opravoval jsem nosníky a krytinu v Hlavním centru. Obvykle to bylo dost vysoko, většinou bez jištění. Dá se říct, že jsem si prostě zvykl.“


  „U Fetha!“ vyhrkl Milo, na kterého to udělalo dojem. Hlavní centrum Vervunského úlu viděl na vlastní oči. Bylo větší než mnohé hory. „Poradíš mi něco?“


  „Jo,“ odpověděl Vadim. „Nedívej se dolů.“


  



  „Zítra ve dvacet tři nula nula nastane hodina V,“ prohlásil lord generál Barthol Van Voytz. Přitiskl k sobě dlaně rukou v bílých rukavičkách, skoro jako by se modlil. „Kéž nás Císař všechny ochrání. Nástup na akci začne ve dvacet třicet a tou dobou, podle meteorologických předpovědí, by už naše transportní lodě měly vplouvat do rozptylové zóny. Chci, aby ve dvacet jedna třicet, kdy začne naloďování, už byly všechny výsadkové a podpůrné čluny připraveny ke startu. První vlna odstartuje ve dvacet dva nula nula, druhá vlna bude následovat deset minut po ní a třetí vlna vyrazí ve dvacet dva třicet.“


  Rozhlédl se po důstojnících, rozsazených kolem širokého, podsvíceného stolu s taktickým displejem. „Nějaké otázky?“


  Žádná nezazněla, alespoň ne v tu chvíli. Gaunt, dvě židle nalevo od Van Voytze, listoval svým výtiskem rozkazů k útoku. Za ochranným energetickým polem, které probíhající instruktáž obklopovalo, zaujímala posádka můstku mohutné transportní lodě svá postavení a přecházela po naleštěné podlaze z pevného dřeva.


  „Ještě jednou si připomeneme, co je v sázce,“ oznámil jim lord generál a kývl na pobočníka. Stejně jako lord generál, i on měl na sobě nažehlenou, smaragdově zelenou uniformu Námořnictva s bílými, dokonale čistými rukavicemi. V měkkém, bělostném světle lodních lamp se každý zlatý knoflík ve tvaru orlice na jeho hrudi blyštěl jako hvězda na nočním nebi. Pobočník stiskl tlačítko na ovladači a z taktického displeje na stole vystoupil trojrozměrný hologram Cirenholmu.


  Gaunt už si plány svého cíle prošel stokrát, ale i tak využil příležitosti a pozorně se na plastický výjev zahleděl. Cirenholm, podobně jako všechny další stále ještě obyvatelné stavby na Phantine, byl vybudován na vrcholcích hor, jež se hrozivě tyčily nad mračny smrtonosného znečištění v planetární atmosféře. Objekt tvořily tři hlavní kopule, ty dvě největší stály těsně vedle sebe a ta třetí, o něco menší, byla postavena na strmém horském štítu opodál. Kopule byly nízké a mohutné, takže vypadaly jako klobouky obřích hub. Jejich okraje přesahovaly takřka kolmé horské stěny pod sebou a vybíhaly do prostoru. Vrcholek každé kopule se ježil změtí různých stožárů a shluky antén. Z vysokého horského výběžku na západních srázech u samostatné kopule se zdvihala spleť větracích komínů, kouřových výpustí a výměníků tepla. Komplex měl tři tisíce dvě stě obyvatel.


  „Cirenholm není žádná pevnost,“ řekl Van Voytz. „A to není ani žádné jiné město na Phantine. Nebyl postaven tak, aby přečkal válku. Kdyby šlo jen o to, abychom zde nepřítele rozdrtili, zkrátka bychom to udělali z oběžné dráhy a Imperiální garda by nemusela plýtvat časem. Ale… a myslím, že neuškodí, když to řeknu ještě jednou… naším úkolem je obsadit kondenzační závody. Vytlačit nepřítele a dobýt zpracovatelská centra. Křížové tažení zoufale potřebuje pohonné hmoty a tekuté chemikálie, vyráběné právě na tomto světě.“


  Van Voytz si odkašlal. „Takže nám nezbývá nic jiného než pěchotní útok. A z pohledu pěchoty už Cirenholm pevnost je. Přistávací zařízení a hangáry jsou umístěny na spodní straně převisů kopulí a jsou silně chráněny, proto nemáme kde přistát. Takže dojde na slaňování.“


  Zvedl světelné ukazovátko a namířil jím na úzké plošiny, lemující kopule po okrajích. „Tady. Tady. A tady. Jenom na těchto místech můžeme výsadek provést. Chápu, že vám vymezený prostor připadá moc malý. Ve skutečnosti je každá z těch plošin třicet metrů široká. Ale stejně jako vám budou připadat moc malé každému z našich mužů, který k nim bude slaňovat z výsadkového člunu a držet ho bude jen jisticí hák. To poslední, co si zítra v noci můžeme dovolit, je nepřesnost.“


  „Smím se zeptat, pane, proč se operace rozbíhá už zítra?“ Otázku položil kapitán Ban Daur, čtvrtý verghastský důstojník v tanithském regimentu. Gaunt si ho s sebou přivedl jako pobočníka. Corbec s Rawnem měli plné ruce práce s přípravami a Daur, jak Gaunt už dobře věděl, měl smysl pro strategii a taktické poučky do sebe nasával jak houba.


  Van Voytz pokynul nevelkému, nervóznímu muži po své levici, oděnému v černé kožené uniformě s rudými prýmky štábu imperiálních taktiků. Jmenoval se Biota. „Dalekodosahové snímače ukazují, že zítra v noci pro to budou optimální podmínky, kapitáne,“ řekl Biota. „Mraky budou ležet nízko a nebude svítit měsíc. Od východu bude vanout boční vítr, ale ten by nám jen měl udržet za zády mraky a neměl by nijak sílit. Je nepravděpodobné, že by v následujícím týdnu nastala ještě lepší souhra všech faktorů.“


  Daur přikývl. Gaunt věděl, na co myslí. Všem by se jim ještě náramně hodilo pár dní na cvičení.


  „A kromě toho,“ pokračoval lord generál, „nechci držet transportní lodě takhle vystavené o nic déle, než je nezbytně nutné. Přímo si říkáme o útok nepřátelských oblačných stíhačů.“


  Admirál Ornoff, velitel transportní lodě, na jejíž palubě se nacházeli, přikývl. „Každým dnem se zvyšuje riziko, že budeme napadeni.“


  „Posílili jsme stíhací hlídky, pane,“ namítla velitelka Jagdea. Jagdea, drobná žena s černými, nakrátko ostříhanými vlasy, byla velící důstojnicí Phantinského stíhacího letectva. Její letci chránili transportní lodě už od začátku mise a měli tvořit čelo nadcházejícího útoku.


  „Beru na vědomí, velitelko,“ odpověděl Van Voytz. „A všichni jsme velice vděční za úsilí vašeho letového i pozemního personálu. Stejně bych ale jen nerad pokoušel naše štěstí.“


  „Kolik mužů má nepřítel v Cirenholmu?“ zeptal se tiše Gaunt.


  „Podle našich odhadů něco mezi čtyřmi a sedmi tisíci, komisaři plukovníku,“ odvětil Biota. „Většinou lehká pěchota Krvavého spolku a podpůrné oddíly.“


  „Co loxatlové?“ zeptal se Daur.


  „Myslíme si, že ne,“ odpověděl taktik.


  Gaunt si jeho odhad zapsal. Byl nepřesný, a to se mu vůbec nelíbilo. Krvavý spolek, osobní garda nechvalně proslulého vojevůdce Urlocka Gaura, tvořil páteř sil Chaosu v tomto subsektoru. 


  Podle hlášení, jež se k němu dostala, byli dobří. Duchové se s nimi zatím ještě nesetkali. Většina protivníků, s nimiž se Tanithané museli utkat, byli naprostí fanatici. Infardi, Zoikané, Šriveni, Kithové. Fanatičtí vyznavači Chaosu, oslepení svou vírou a zápalem, kteří se jen chopili zbraní. Ale Krvavý spolek se skládal z pravých vojáků. Bylo to vojenské bratrstvo, každý z nich přísahal Gaurovi věrnost v krvavém rituálu, kdy si mimo jiné řezali dlaně o zubaté okraje jeho prastaré mariňácké zbroje.


  Byli dobře vycvičení, poslušní, na služebníky Chaosu výkonní a slepě oddaní jak svým temným, démonickým bohům, tak svému zvrácenému, válečnickému stylu života. Jednotkám Krvavého spolku na Phantine údajně velel Sagittar Slaith, v něhož sám Urlock Gaur vkládal velkou důvěru. 


  Loxatlové byli něco jiného. Cizáčtí žoldáci, cizí rasa, s níž se arcinepřítel spolčil a teď využíval její bojovníky v přepadových jednotkách. Jejich nesmírná krvežíznivost a hlad po bitvě se rychle stávaly legendárními. Nebo se o nich přinejmenším mezi vojáky Impéria vyprávěla spousta děsivých příběhů.


  „Jak jste si už jistě přečetli v rozkazech k útoku, první vlna udeří na primární kopuli. To budete vy a vaši muži, plukovníku Zhyte.“


  Zhyte, nevrlý hromotluk na druhé straně stolu, přikývl. Velel Sedmému urdeshijskému útočnému regimentu, čítajícímu devět tisíc mužů. Měl na sobě uniformu své jednotky s černobílým maskovacím vzorem a tvářil se nesmírně vážně. Jak Gaunt věděl, byli Urdeshijci hlavní silou imperiálních armád na Phantine, i kdyby jen díky pouhému svému počtu. Jeho Duchové, kterých bylo jen něco málo přes tři tisícovky, měli sloužit hlavně jako lehká pěchotní podpora.


  Urdesh, proslulý kovářský svět, padl před několika lety do rukou arcinepřítele. Gauntovi lidé se na Hagii už stihli utkat s výrobky tamních zbrojíren a továren na obrněná vozidla. Urdeshijských regimentů bylo celkem osm a získaly si věhlas jako vynikající přepadové jednotky. A stejně jako Tanithané ztratili svůj domov. Rozdíl byl v tom, že Urdeshijci stále ještě mohli svou planetu získat zpět.


  Dokonce i v tu chvíli Urdeshijský šestý, čtvrtý lehký a desátý bojovaly o osvobození svého domovského světa. Zhytova nevrlost patrně pramenila z toho, že si přál, aby i se svými muži byl právě tam místo zde, kde je čekalo jen dobývání nějakých mizerných kondenzačních závodů.


  I přes kvality Urdeshijců si Gaunt přál, aby to byl on a jeho lidé, kdo povede hlavní útok. Cítil v kostech, že by to zvládli lépe.


  „Druhá vlna udeří zde. Sekundární kopule. Sem půjdou vaši Tanithané, Gaunte. Sekundární kopule ukrývá cirenholmské kondenzační zařízení, ale to, jakkoli to teď možná zní ironicky, není váš hlavní cíl. Vím, že si tím sám sobě protiřečím, ale my potřebujeme Cirenholm především jako opěrný bod. To je přímo životně důležité. Naším hlavním cílem potom bude Ouranberg a na ten si troufnout nemůžeme, dokud na téhle polokouli nebudeme mít stabilní operační základnu. Cirenholm je klíčem k Phantine, přátelé moji. První krok na cestě k vítězství.“


  Van Voytz namířil ukazovátkem na nejmenší kopuli. „Třetí vlna obsadí terciární kopuli. Povede ji Phantinský výsadkový majora Fazalura, podporovat je budou útočné oddíly Urdeshijců.“


  Když skončil, Fazalur, sedící vedle Gaunta, se krátce usmál. Byl to ostřílený muž s oholenou hlavou. Na sobě měl prošívanou béžovou tuniku místních ozbrojených sil. Gaunt cítil strašlivé napětí, jež v ochranným polem odstíněné místnosti vládlo. Zhyte toužil být v úplně jiné válce, válce, na které jemu a jeho mužům doopravdy záleželo. Daur – i Gaunt sám – si přál, aby Duchové nemuseli jít do akce tak nepřipravení. Fazalur chtěl, aby to byli jeho vojáci, komu se dostalo té cti osvobodit jeho vlastní zatracený domov. Ale Phantinský výsadkový neměl ani šest set mužů. Ať už byli jakkoli stateční a ať byl jejich zápal sebevětší, museli osvobození svých vznešených měst nechat na jiných.


  „Chce někdo něco dodat?“ zeptal se lord generál.


  Zavládlo neklidné ticho. Gaunt věděl, že přinejmenším tři muži u toho stolu se zoufale snažili najít odvahu si stěžovat.


  Nikdo nepromluvil. 


  „Dobrá,“ řekl lord generál. Mávl na svého pobočníka. „Myslím, že je čas vypnout pole a nechat donést občerstvení. Měli bychom si všichni připít na hodinu V.“


  



  Přípitky po instruktáži je měly sblížit a prolomit led mezi veliteli, kteří o sobě navzájem věděli tak málo. Ale celé to bylo příliš těžkopádné a odměřené.


  Gaunt odmítl archivní amasec lorda generála a odešel o něco dříve. Přešel přes dřevěnou podlahu můstku a pak vyšel po točitých schodech na přední pozorovací palubu transportní lodě.


  Stál na kovovém roštu visícím na lanech v obrácené kopuli z pancéřového skla. Za skleněnou bariérou vřela a kypěla nekonečná phantinská obloha. Podíval se dolů, ale na zem nedohlédl. Viděl jen miliony čtverečních kilometrů špinavých, hrbolatých mraků.


  Viděl v nich rychle se pohybující stužky perleti, nažloutlé obláčky a všemi barvami hrající pásy stříbřitých plynů. Mračny prosakovala kalná čerň, směsice zhoubného smogu a škodlivých spalin. Hluboko pod jeho nohama v hustých, odpudivých oblacích nahodile rozkvétaly záblesky planoucího plynu.


  Phantine byla průmyslovým světem už patnáct set let a nyní byla pro člověka z větší části neobyvatelná. Neomezovaná těžba nerostných surovin a bezohledná nadprodukce petrochemického průmyslu zcela zničily povrch planety a pokryly jej pět kilometrů silnou vrstvou vražedného znečištění.


  Přežila jen ta nejvýše postavená sídla na vrcholcích hor či na nejvyšších věžích dávno mrtvých úlů. Tyčila se nad oceány korozivních plynů a tvořila izolované ostrůvky, kde lidé žili dál i přesto, že planetu pod nimi zahubila jejich chamtivost. Místa jako Cirenholm a Ouranberg.


  A jediným důvodem pro jejich pokračující existenci bylo drancování zbývajících phantinských surovin.


  Gaunt se protáhl pod zábradlím a posadil se na okraj plošiny, takže mu nohy visely v prostoru. Když se dost naklonil, viděl gigantický podbřišek transportní lodě. Zvrásněné nádrže na plyn. Pancéřové panely na zádi. V panujícím příšeří se od nich odrážely nezdravé, žlutohnědé paprsky skomírajícího slunce. Viděl jeden z jejích obřích motorů s tak velkou tlačnou vrtulí, že každá její čepel byla vyšší než titán třídy Vojevůdce.


  „Říkali, že tě tu najdu, Ibrame.“


  Gaunt vzhlédl. Stál vedle něj plukovník Colm Corbec.


  „Co je nového, Colme?“ zeptal se Gaunt svého nejvyššího důstojníka.


  Mohutný muž s hustým plnovousem se opřel o zábradlí. Jeho odhalená předloktí byla silná jako šunky a pod chlupy zdobená modrými vytetovanými spirálami a hvězdami.


  „Takže co lord generál Van Voytz říkal?“ zeptal se Corbec. „A jaký je?“ dodal, posadil se vedle Gaunta a přehoupl nohy přes okraj plošiny. 


  „Právě jsem o tom sám přemýšlel. Někdy je těžké odhadnout, co je ten který velitel vlastně zač. Dravere a Sturm… no, ti se snad, u Fetha, ani nepočítají. Oba to byli zatracení parchanti. Ale Bulledin a Slaydo… ti zase oba byli vynikající. Vždycky mi vadilo, že Bulledina na Hagii nahradil Lugo.“


  „Lugo,“ zavrčel Corbec. „Ani mi ho nepřipomínej.“


  Gaunt se usmál. „Za svoje chyby zaplatil. Macaroth ho degradoval.“


  „Císař nás chrání,“ ušklíbl se Corbec. Vytáhl z kapsy placatku, přihnul si a nabídl ji Gauntovi.


  Gaunt potřásl hlavou. Od těch temných dní na Hagii před několika měsíci s takřka puritánským odhodláním abstinoval. Tehdy málem on a jeho Duchové zaplatili za chyby lorda generála Luga. Zahnán do kouta, frustrován a mučen přehnaným pocitem zodpovědnosti vůči svým dávným učitelům Slaydovi a Oktarovi se Gaunt dostal blíže k naprostému osobnímu selhání než kdykoli jindy ve své kariéře. Ostudně se opíjel až do němoty a jeho muži to těžce nesli. Jen Císařova milost a snad i smilování požehnané svaté Sabbat ho tehdy zachránily. Postavil se armádám Chaosu i svým vlastním vnitřním démonům a arcinepřítele porazil, zahnal ho jen pouhých pár hodin předtím, než mohla být Hagia dobyta.


  Hagia svému strašnému osudu unikla, Lugo se zdiskreditoval a Duchové přežili i jako lidé, i jako jednotka. Gaunt se k ničemu z toho zlého období netoužil vrátit.


  Corbec si povzdechl, stáhl nabízenou placatku a znovu si usrkl. Chyběl mu starý Gaunt, velitel, který se dovedl odvázat a pít se svými muži celou noc se stejným nasazením, s jakým za ně následujícího dne bojoval. Corbec chápal Gauntovu opatrnost a v žádném případě nechtěl, aby se jeho milovaný velitel znovu stal tím zuřivým, věčně opilým ztroskotancem. Ale po tom přátelském, starém Gauntovi se mu zkrátka stýskalo. Teď jako by je dělila nějaká neviditelná propast.


  „A co tenhle Van Voytz?“


  „Myslím, že Van Voytz je v pořádku. Slyšel jsem o něm jen chválu. Jeho styl velení mi vyhovuje—“


  „Jako bych tam tušil nějaké to ‚ale‘, Ibrame.“


  Gaunt přikývl. „Nechá Urdeshijce útočit jako první. Nemyslím si, že do toho dají všechno. Měl by víc věřit mně. A tobě. Duchům.“


  „Snad alespoň bude konečně na naší straně.“


  „Snad ano.“


  „Jak říkáš, je těžké napoprvé odhadnout, co je velitel zač.“


  Gaunt se ke Corbekovi otočil. „Kam tím míříš?“


  „Stačí se podívat na nás.“


  „Co tím myslíš?“


  Corbec pokrčil rameny. „Když jsem tě viděl poprvé, myslel jsem si, že mi na hřbet hodili toho nejhoršího a nejprotivnějšího velitele z celého Impéria.“


  Oba se pobaveně zasmáli.


  „Tenkrát mi samozřejmě právě umírala planeta,“ dodal Corbec, když jejich smích umlkl. „A pak se ukázalo, že jsi—“


  „Jaký?“


  „Fajn.“


  Gaunt pozvedl pomyslnou sklenku a Corbekovi připil. „Díky alespoň za tu trochu důvěry.“


  Corbec dál hleděl na Gaunta a z očí mu zmizela i poslední stopa veselí. „Jsi, u Fetha, ten nejlepší velitel, jakého jsem kdy viděl,“ řekl.


  „Díky, Colme,“ řekl Gaunt.


  „No ne…“ vydechl náhle Corbec. „Podívej se.“


  Venku za kopulí právě vyšlo slunce a zhoubná oblaka se trochu stáhla od boků lodě. Vyhlédli ven a uviděli ohromnou siluetu doprovodné transportní lodi, kilometr dlouhého stroje ve tvaru kapky se stříbrně natřeným břichem a bílým hřbetem. Žebroví měla vyrobené z poctivého tvrdého dřeva a vepředu se rozšiřovala jako hlava beranidla, velká jako gigantický tvrdodřev. Na jejím břiše bylo vidět osm motorových gondol, jejichž obří vrtule rozrážely vzduch. Denní světlo bylo náhle jasné a v jeho paprscích byla o něco dál vidět další loď ve formaci. 


  Byly jako létající ostrovy, obrněné a vyzbrojené, a každá z nich nesla více než čtyři tisíce mužů.


  „U Fetha!“ zopakoval Corbec. „Štípni mě. Vážně jsme na palubě jedné z nich?“


  „Ano, jsme.“


  „Věděl jsem to, ale nějak jsem tomu nemohl uvěřit, dokud jsem to neuviděl. Víš, jak to myslím?“


  „Ano.“


  Gaunt se podíval zpátky na Corbeka.


  „Jsme na to připraveni, Colme?“


  „Ani ne. A ani radši nebudu říkat, jak jsme na tom s tou municí. Ale… no, připravenější už asi nebudeme.“


  „To by mělo stačit.“



  ALTERNATIVOU JE SMRT





  CIRENHOLM, ZÁPADNÍ NEBE, PHANTINE




  OD 212 DO 213.771, M41




  





  „Nejdřív to byl samý řev, samá tlačenice a všude se něco dělo. Potom byl najednou všude klid. Dobře jsme věděli, co bude dál. A pak jsme se na to vrhli. Přímo dolů po laně. Sakra! Krucinál! To byla ale jízda.“




  —Jessi Banda, odstřelovač, Tanithský první




  





  Jedna




  





  Před třemi hodinami nastala noc. Byla naprosto bezměsíčná, jak to předtím slíbil taktik Biota. Mírný vítr od východu. Všudypřítomná tma byla černá jako uhel a jen místy, hluboko pod nimi, se z ní jako řídká pěna vynořovaly pásy znečištěných mraků a třpytivá mlha.




  Těžkopádné transportní lodě, zatemněné, se všemi poklopy a okenicemi zavřenými a s vypnutými světly v ráhnoví, pomalu manévrovaly nad šest set čtverečních kilometrů širokou masou mraků, určenou jako rozptylová zóna. Obrátily se k severu. Čelem k Cirenholmu. Bylo dvacet jedna deset imperiálního času.




  





  Velitelka Jagdea, navlečená do nemotorného zeleného přetlakového obleku a s karmínovou helmou položenou na palubě u svých nohou, dokončila poslední instruktáž a postupně si potřásla rukou s každým z letky Svatozář. Seděli kolem ní na okraji druhé letové paluby transportní lodě Nimbus v těsném hloučku a teď se zvedali z provizorních sedátek z kanystrů a kanónových nábojnic, aby jí mohli potřást pravicí.




  Druhá letová paluba byla zalitá jasným světlem a pulzovala hlukem a horečnou činností. Personál běhal sem a tam, uvolňoval jisticí lanka, odpojoval čerpací hadice a odstrkával prázdné muniční vozíky z cesty. Hydraulické nakladače a mechanické přístroje kvílely a trhaly sebou, zatímco byly poslední obrněné pláty a panely připevňovány na svá místa. Čety zbrojířů pobíhaly mezi letouny vyrovnanými v klínové formaci, odjišťovaly podvěšené střely a žehnaly jim. Techniky následovala skupinka palubních servitorů a sbírala vytáhnuté zajišťovací zástrčky, které za sebou zbrojíři nechávali. 




  Šestice stíhacích bombardérů Nájezdník letky Svatozář stála ve formaci, stupňovitě rozestavěné po délce letové paluby, v závěsných rámech umazaných od oleje. Tři byly otočeny k levoboku, tři k pravoboku a všechny svíraly úhel pětačtyřiceti stupňů se zádí.




  Posádky letounů, půltucet na každou z těch čtyřicetitunových bestií, běžely středem paluby a šplhaly do svých strojů. 




  Ozval se bzučák, následovaný pronikavým houkáním sirén. Rotující jantarová světla, uchycená v dlouhé řadě uprostřed stropu letové paluby, se rozblikala.




  Jagdea si nasadila helmu a zamířila na druhý konec paluby za sešikmenou ochrannou přepážku.




  Přesně jak to oznamoval bzučák, hlavní světla náhle zhasla. Místo nich naskočilo méně výkonné palubní osvětlení a zalilo podlahovou mřížku svou mdlou září. Letový personál se pohyboval podél seřazených letounů a vlaječkami dával signály jejich obsluhám. Poklopy a kryty kokpitů se začaly zavírat, technici seskákali na podlahu a odtáhli lehké přenosné schůdky. Válce masivních turbín – na každém letadle byly čtyři – se začaly otáčet. Kvílení zesílilo, až se paluba chvěla.




  Jagdea si nasadila do ucha voxperlu, aby slyšela přicházející hlášení.




  „Svatozář Dvě, připraveni.“




  „Svatozář Čtyři, my taky.“




  „Svatozář Pět, jsme připraveni.“




  „Svatozář Tři, ano, připraveni.“




  „Svatozář Šest, připraveni.“




  „Velitel Svatozáře připraven a potvrzuje příjem. Dvacet sekund. Na místa a čekejte.“




  Řev motorů už byl tak silný, že třásl kostmi. Jagdea cítila, jak se jí chvějí vnitřnosti. Ten pocit milovala.




  „Tady řídicí středisko, veliteli Svatozáře. Heslo je Evangelistka. Otevírám letová vrata.“




  „Řídicí středisko, tady velitel Svatozáře. Potvrzuji Evangelistku. Požehnán buď Císař. Hlásím odlet.“




  „Svatozář Dvě, heslo Evangelistka.“




  „Svatozář Pět, slyším.“




  „Svatozář Šest, potvrzuji, Evangelistka.“




  „Svatozář Tři, Evangelistka.“




  „Svatozář Čtyři, potvrzuji Evangelistku.“




  „Velitel Svatozáře. Vpřed a hodně štěstí.“




  Vrata letové paluby se rozevřela. Po obou jejich stranách zajely dovnitř uzávěry a pod závěsnými rámy se otevřela obrovská hydraulická ústa. V té výšce vál silný vítr a jeho řev spolu s hlukem vrtulí zvenčí přehlušil lomoz motorů.




  „Tady řídicí středisko, veliteli Svatozáře. Proveďte.“




  „Velitel Svatozáře. Máme provést start. Nastavte rámy na uvolnění. Na tři. Raz, dva—“




  Letoun se zapotácel a ozvala se série ran. Obří válečné stroje se zahoupaly, jak se jejich závěsné rámy naklonily a rozpojily se, vyklouzly z letové paluby a začaly padat jako kameny. Tři vyjely na levoboku, další tři na pravoboku. Obrovská transportní loď se lehce zachvěla, když se zbavila jejich váhy. 




  Sekundu padaly do temnoty a pak nahodily motory, přidaly plyn a s mohutným přetížením začaly stoupat od své mateřské lodě dál. 




  Vrata se začala zase zavírat. Jagdea naposledy toužebně pohlédla na vzdalující se tečky motorů, běžících na přídavné spalování, které mizely ve venkovní tmě jako hvězdy pod mraky.




  Ještě třicet minut a přijde řada i na ni.




  





  Cirenholm se nacházel asi padesát minut letu přijatelnou cestovní rychlostí od rozptylové zóny, ale letka Svatozář letěla na plný plyn. V dlouhé klínové formaci se řítili na sever a nabírali na temné obloze výšku. 




  Mírné turbulence. Trupy letadel se lehce chvěly. Velitel Svatozáře, kapitán Viltry, provedl drobnou úpravu a zaznamenal ji voskovkou do zápisníku na svém stehně. V téhle výšce se vyskytovaly vzdušné víry, rotující kužele chladného, nesmírně rychlého větru. 




  Kryt jeho kokpitu se pokrýval námrazou, kvůli znečištění v okolním vzduchu nažloutlou, a končetiny měl ztuhlé kombinací rychle nabírané výšky a přetížení.




  Zhluboka se nadechl ze své kyslíkové masky.




  O kousek níž po jeho boku se nad svou konzolou hrbil navigátor Gammil a ve světle odstíněné lampičky pozorně sledoval holografické mapy.




  „Obrat dva dva nula sedm,“ řekl do vysílačky.




  „Letko Svatozář, tady velitel Svatozáře. Obrat dva dva nula sedm. Vystoupejte na čtyřicet čtyři padesát.“




  Viltryho přístroje konečně našly skalnatý výběžek, na němž ležel Cirenholm, a získaly první přesnější údaje. Pouhým okem ještě nic vidět nebylo.




  „Letko Svatozář, tady velitel Svatozáře. Připravte se.“




  Viltry s uspokojením sledoval deset kontrolek, které na jeho zbraňovém displeji vzplály zeleným světlem. Serrikin, jeho zbrojní důstojník, odvedl vynikající práci.




  „Dvě minuty,“ oznámil Viltry do éteru. 




  Další turbulence. Tentokrát silnější. Kabina se otřásala. Prasklo sklíčko na jednom z ciferníků.




  „Držte kurz. Minuta dvacet.“




  Viltry nepřestával upřeně sledovat lokátor. Kdyby je teď napadli nepřátelští oblační stíhači, byla by to katastrofa. 




  „Čtyřicet sekund.“




  Na pozorovací displej se vkradlo cosi nezřetelného. Možná stíhač? Modlil se k Bohu Císaři, aby ta věc, zachycená jeho snímacími přístroji, byla jen kus padajícího ledu.




  „Veliteli Svatozáře, tady Svatozář Dvě. Západní kvadrant. Souřadnice devět devět šest.“




  „Vidím to, Svatozáři Dvě. Je to jen kus ledu. Dvacet sekund.“




  Nájezdník sebou znovu mohutně zazmítal. Žárovka v Gammilově lampičce praskla a kabina pod Viltrym potemněla. 




  Dole pod nimi, pod příkrovem padajícího sněhu, viděl špinavá mračna, která se v noci zabarvila do fialova. Udělal znamení orla. Odklopil z desítky spínačů bezpečnostní kryty. 




  „Za deset sekund! Deset, devět, osm, sedm…“




  Letka Svatozář se v těsně uspořádané formaci stočila ke straně. 




  „… tři, dva, jedna… odhodit! Odhodit! Odhodit!“




  Viltry stiskl všechny uvolňovací spínače. Jeho Nájezdník poskočil a vylétl vzhůru, jak se zbavil zátěže. Opatrně ho vyrovnal.




  Letka Svatozář se odklonila na západ, obrátila se, seskupila se do formace a namířila si to zpátky k transportní lodi.




  Za nimi se vzduchem rozlétla obrovská mračna lehoučkých niklových pásků, které oslepily už tak napůl slepé senzory Cirenholmu.




  





  Shromažďovací paluba Nimbu, zalitá chladným, bílým, nemilosrdným světlem, se hemžila Duchy. Byli rozestoupeni po jednotlivých oddílech do vyrovnaných řad, jejichž pozice byly vyznačeny lavičkami. Bylo dvacet jedna dvacet pět.




  Do shromažďovacího sálu vstoupil Ibram Gaunt a prošel kolem čekajících zástupů, přičemž se povzbuzoval se svými muži a zastavoval se na kus řeči. Pro tento výsadek si oblékl krátkou koženou bundu s kožešinovým límcem a na hlavě měl svou vojenskou čepici. V zajištěném pouzdře pod levou paží měl bolterovou pistoli a energetický meč, dědičnou zbraň rodu Sondar, si připevnil popruhy na záda. Už předem si navlékl slaňovací postroj a jeho těžký jisticí hák mu tloukl do stehna.




  Tanithané se zdáli být připravení. Nikdo neměl ten všeříkající nervózní výraz, po němž Gaunt vždycky pátral.




  Všichni Duchové si chystali výstroj a otáčeli se, aby svému nejbližšímu spolubojovníkovi umožnili ještě jednou zkontrolovat postroj a jištění. Uniformy si zapnuli až ke krku, takže se začínali potit. K hrudím měli pevně připásány laserové pušky. Nasazovali si rukavice. Kukly a pogumované plynové masky měli připravené k nasazení, barety zůstaly mezi výstrojí. Maskovací pláště co nejpečlivěji srolovali a připevnili si je k bedrům.




  Gaunt zahlédl, jak Obel kontroluje Bragga.




  „Co ruka, Opáčko?“ zeptal se Gaunt.




  „Bojovat s ní můžu, pane.“




  „A tohle zvládneš?“ Gaunt ukázal na autokanón s trojnožkou, se kterým Bragg měl slanit. Obsluhy těžkých zbraní a spojaři to měli mít vůbec nejtěžší.




  „Bez problému, pane.“




  „Dobře.“




  Caill dělal Braggovi nabíječe. Přes obě ramena mu visely bubnové zásobníky.




  „Nezapomeň ho krmit, Caille.“




  „Nezapomenu, pane.“




  Na druhé straně místnosti Gaunt spatřil seržanta průzkumníka Mkolla, jak dokončuje poslední instruktáž tanithských průzkumníků, elity celého regimentu. Zamířil k nim a přitom minul doktora Dordena a doktorku Anu Curth, kteří právě měli plné ruce práce s pícháním injekcí s lékem proti výškové nemoci – acetazolamidem, na který si jejich organismy od Svatých hor na Hagii více než zvykly – spolu se směsí protitoxinových posilovačů imunitního systému a látkami potlačujícími nevolnost.




  Dorden odhazoval prázdné nádobky od léků do plastikového koše. „Už jste dostal injekci, plukovníku?“ zeptal se Gaunta a nasadil do kovového rámu své pneumatické stříkačky čerstvou skleněnou nádobku.




  Gaunt ji zcela záměrně ještě nedostal. Starý lékař ho kvůli tomu navštívil v jeho kabině už před půlhodinou, ale Gaunt soudil, že bude vhodnější, když ho při té injekci uvidí jeho muži. 




  Dorden jen hrál svou předem dohodnutou roli.




  Gaunt si stáhl rukavici a vyhrnul si rukáv.




  Dorden zabodl hrot stříkačky do masa Gauntova obnaženého předloktí a kusem gázy pak setřel z ranky krev. Gaunt si dával pozor, aby sebou netrhl.




  „Bál se někdo?“ zašeptal Dordenovi, když si shrnoval rukáv.




  „Pár jich bylo. Bajonet vrazí do kohokoli, ale jak uvidí jehlu…“




  Gaunt se zasmál.




  „Jen pokračujte. Nemáme už moc času.“




  Když odcházel, kývl Gaunt na Curth. Stejně jako Dorden, ani ona se výsadku neměla účastnit. Místo toho na ni připadl nezáviděníhodný úkol čekat na prázdné, tiché ošetřovně Nimbu na příval raněných.




  „Císař vás chraň, komisaři plukovníku,“ řekla.




  „Díky, Ano. Ať vede vaši ruku, až přijde čas.“




  Gaunt měl Curth rád, a nejenom proto, že patřila k tomu nejpřitažlivějšímu z celého regimentu. Byla dobrá. Hodně dobrá. Feth to vem, byla zatraceně dobrá, jak by řekl Corbec.




  A vzdala se svého lukrativního místa ve Vervunském úle, aby mohla ošetřovat Tanithské první.




  Gaunt se trochu zdržel kvůli několika větám, které prohodil se svými muži Domorem, Derinem, Tarnashem a statným plamenometčíkem Brostinem, ale nakonec přece jen dorazil ke skupince průzkumníků.




  Stáli s nezúčastněným klidem v kruhu kolem seržanta Mkolla. Bonin, Mkvenner, Doyl, Caober, Baen, Hwlan, Mkeller, Vahgnar, Leyr a další. Nepatřili sice všichni k nejlepším bojovníkům v celém regimentu, ale byli to právě oni, kdo se postaral o jeho reputaci. Uměli zůstat nepozorovaní, byli odborníci na zvláštní operace. A zatím to ještě byli samí Tanithané. Žádný z verghastských rekrutů ještě neprokázal takové schopnosti, aby se mohl k Mkollovým elitním zvědům připojit. Jen několik málo z nich, mezi nimi Cuu, ukázalo alespoň dostatečný potenciál.




  Gaunt vstoupil mezi ně a všichni mu na pozdrav zasalutovali. S úsměvem mávl rukou.




  „Pohov. Nejspíš vám teď neřeknu nic, co byste už neslyšeli od Mkolla, ale cítím v kostech, že to nakonec bude na vás. Lord generál i velitelé ostatních regimentů si myslí, že tenhle ořech bude nejlepší rozlousknout hrubou silou. Mýlí se. Myslím, že tady je potřeba spíš chytrost. Tohle bude městský boj. Cirenholm je sice postavený na zatracené hoře, ale pořád je to město. Musíte postupovat chytře. Dostaňte nás dovnitř. Dobuďte to místo pro nás. Lord generál odmítl vydat komukoli mimo nejužší velení plán města, ale v tomhle ho mám v úmyslu neposlechnout.“




  Gaunt rozdal průzkumníkům tenké plánky.




  „Feth ví, proč mu vadí vám to ukázat. Nejspíš nechce, aby to nižší šarže přeháněly s iniciativou a obcházely velení. Ale já to chci. Tohle nebude boj, ve kterém by velitelé mohli v klidu sedět na zadku a vydávat rozkazy. Tohle není normální bojiště. Budeme útočit na složitou stavbu plnou nepřátel. Chci ji mít zajištěnou a vyčištěnou ve jménu Boha Císaře tak rychle, jak to bude možné. To znamená, že bude nezbytné hledat řešení za pochodu. A to znamená, že potřebujeme průzkum a informace. Bude třeba se rozhodovat rychle. Až vyhrajeme, tak ty mapy spalte. Snězte je. Utřete si s nimi zadek a spláchněte je. Jestli se vás lord generál bude ptát, řekněte mu, že jste měli zkrátka štěstí.“




  Gaunt se odmlčel. Rozhlédl se a pohlédl postupně každému do očí. Všichni jeho pohled opětovali.




  „Já na štěstí nevěřím. Vlastně… vlastně ano, když ho občas přece jen máme. Ale nespoléhám se na něj. Věřím na dobrý výcvik a na válku vedenou chytře. Věřím, že jsme to my, kdo v téhle bezbožné galaxii rozhoduje o našem štěstí. A věřím, že to znamená, že vás mám využít, jak nejlépe budu moct. Jestli někdo z vás… kdokoli z vás… odvysílá rozkaz nebo jakékoli instrukce, zajistím, aby ho všichni uposlechli. Velitelé všech útvarů o tom vědí. Vědí o tom i Rawne, Daur a Corbec. To, co dnes dokážeme, dokážeme jako Duchové. Po tanithsku. A to vy, u Fetha, umíte líp než kdo jiný.“




  Znovu se odmlčel. „Nějaké dotazy?“




  Průzkumníci potřásli hlavami.




  „Nandejte jim to,“ řekl Gaunt.




  Průzkumníci zasalutovali a odkráčeli ke svým jednotkám. Gaunt s Mkollem si potřásli rukama.




  „Jdeš první,“ řekl Gaunt.




  „Už to tak vypadá.“




  „Udělej to za Tanith.“




  „Tak na to se spolehněte,“ řekl Mkoll. 




  





  Rozblikala se poplašná světla. Ozval se bzučák. Duchové, jednotka po jednotce, vstávali a pochodovali do odletového prostoru. Vojáci, které čekal výsadek, na sebe naposledy pokřikovali a přáli si štěstí.




  Gaunt zahlédl vojína Caffrana, jak na okamžik vybíhá z řady, aby políbil Verghasťanku Tonu Criid. Odtrhla se od něj a se smíchem ho odstrčila. Oba mířili k různým výsadkovým člunům.




  Viděl Brostina, jak pomáhá Neskonovi posadit si nádrže s palivem do plamenometu na záda.




  Viděl vojíny Lilla a Indrimma, jak vedou Vervuňany s úlovou pochodovou písní na rtech.




  Viděl Rawneho s Feygorem, jak se svými muži procházejí naloďovacími vraty.




  Viděl Koleu a Varla, oba v čele svých jednotek, jak se chvástají a popichují se, zatímco míří ke svým člunům.




  Viděl Seenu a Arillu, verghastské střelkyně, nesoucí mezi sebou lehký stubber pro krycí palbu. 




  Viděl odstřelovače: Larkina, Nessu, Bandu, Rilkeho, Merrta… všechny je i uprostřed pomalu se sunoucího zástupu snadno poznal podle dlouhých laserových pušek v netypických pouzdrech.




  Viděl vousatého Colma Corbeka, jak stojí na protější straně shromažďovací místnosti s rukama nad hlavou, zpívá válečnou píseň a tleskáním povzbuzuje své muže, aby se k němu přidali.




  Viděl kapitána Daura, který se ke zpěvu přidal a natáhl si kuklu. Svou čepici Daur nechal na jedné z prázdných lavic.




  Viděl je všechny: Lilla, Garonda, Vulliho, Mkfeyda, Cocoera, seržanta Theisse, Mkteega, Dremmonda, seržanta Hallera, který zpíval a smál se, seržanta Braye, seržanta Ewlera, Unkina, Whelna, Guheena, Raesse… úplně všechny.




  Viděl Mila, daleko v moři všech těch tváří.




  Navzájem si kývli na pozdrav. Víc nebylo potřeba.




  Viděl seržanta Buroneho, uhánějícího pro zapomenuté rukavice.




  Viděl vojína Cuua.




  Ty chladné, kočičí oči.




  Ibram Gaunt vždy pevně věřil, že jednou z povinností velitele je modlit se za bezpečný návrat všech svých lidí.




  Ale Cuu byl něco jiného. Kdyby Cuu v Cirenholmu padl, pomyslel si Gaunt, tak Bůh Císař ať mi odpustí, ale netruchlil bych.




  Gaunt si sňal čepici a strčil si ji do kapsy bundy. Pak se vydal za zástupem, proudícím ze sálu. Když míjel vchod do Kaple požehnání, málem ho porazila mohutná, kulhající postava Aguna Sorika, starého a neohroženého verghastského velitele.




  „Pane!“




  „Pokračujte, seržante. Jděte ke svým lidem.“




  „Pardon, pane. Jenom jsem si chtěl nechat naposledy požehnat.“




  Gaunt se na nevysokého, ale rozložitého muže usmál. Soric, pohrdající umělými protézami, nosil stále ještě pásku přes oko. Na Verghastu býval předákem jedné z tamních hutí a později se ujal velení jednoho z dobrovolnických oddílů. Odvahy měl tolik, že by to vydalo na celou rotu.




  „Čelem vzad,“ zavelel Gaunt a Soric jej svižně uposlechl.




  Gaunt prohmatal Sorikův postroj a trochu mu utáhl popruhy.




  „A teď pohyb,“ řekl. 




  „Ano, pane,“ odpověděl Soric a vydal se za mužstvem.




  „Počkej na mě,“ ozval se z Kaple požehnání suchý, stařecký hlas.




  Gaunt se otočil. 




  Objevil se ayatani Zweil s vrásčitou tváří a sněhobílým plnovousem a uchopil Gauntovu hlavu do dlaní.




  „Teď ne, otče—“




  „Ticho! Nech mě alespoň, ať se ti podívám do očí, řeknu ti, ať zvítězíš nebo zemřeš, a udělám nad tebou znamení orla.“




  Gaunt se usmál. Ayatani Zweil se k regimentu přidal na Hagii a záhy se stal jejich kaplanem. Byl imhava ayatani, toulavý kněz svaté Sabbat, v jejímž jméně a na jejíž památku bylo křížové tažení vypraveno. Gaunt sice úplně nechápal, proč to ten starý, šedivý kněz udělal, ale byl za jeho společnost vděčný.




  „Císař tě chraň a Požehnaná taky,“ řekl Zweil. „Nedělej nic, co bych neudělal já sám.“




  „Kromě zabíjení, střílení a válčení vůbec, že ano?“




  „Kromě toho všeho, samozřejmě,“ zasmál se Zweil. „Teď jdi a dělej svou práci. A já zůstanu tady a počkám, až budu i já moct dělat tu svou. Chápeš, doufám, že má vytíženost závisí na tom, jestli selžeš, nebo uspěješ?“




  „Tak jsem o tom ještě nikdy nepřemýšlel, ale díky za nový úhel pohledu.“




  „Gaunte?“ hlas starého, vetchého kněze zněl najednou hluboce a přidušeně.




  „Co se děje?“




  „Věř Boninovi.“




  „Cože?“




  „Nezkoušej na mě to svoje ‚cože‘. Sama světice, Požehnaná, mi řekla… že musíš věřit Boninovi.“




  „Tak dobře. Díky.“




  Už houkala poslední siréna. Gaunt poplácal starého kněze po rameni a rozběhl se do odletového prostoru.




  





  Odletový prostor byl hlavní letovou palubou Nimbu. Po celé její nesmírné, nedohledné délce stály v řadách výsadkové čluny. Bylo jich šedesát: těžké, transatmosférické raketoplány s velkými průlezy po stranách. Kolem nich se stále ještě hemžil letový personál. Motory se rozehřívaly. Ještě předchozího dne nesly všechny čluny barvy Phantinského výsadkového. Teď byl každý z nich natřen antireflexním nátěrem.




  Duchové se naloďovali. 




  Na každý člun připadalo padesát výsadkářů, dva oddíly po pětadvaceti mužích. Nastupovali v opačném pořadí, než měli provádět výsadek. Velitelé sekcí drželi nad hlavami kovové tyče, které měly na koncích tabulky s čísly, takže se Duchové mohli seřadit u správné strany správné lodi.




  Některé jednotky musely pár minut čekat. Vojáci se posadili na rampu u svých člunů, natírali se maskovací barvou, naposledy si kontrolovali vybavení nebo jen tak nepřítomně posedávali. Muži v čele každého oddílu prověřovali a někdy i převazovali výsadková lana, upevněná nad každým průlezem. Pozemní personál to sice už předtím udělal s nejvyšší pečlivostí, ale vojáci na hrotu brali svou zodpovědnost za lana velmi vážně. Jestli měly jejich životy i životy kamarádů záviset na tom jediném uzlu, cítili se lépe, když ho uvázali sami.




  Bylo dvacet jedna čtyřicet. Touhle dobou už se na dvou sesterských lodích Nimbu nalodily urdeshijské přepadové oddíly na své čluny.




  Gaunt, kráčející po palubě ke svému výsadkovému člunu, se znovu podíval na chronometr. Admirál Ornhoff mu právě přes vysílačku potvrdil, že operace zatím probíhá přesně podle plánu, ale na druhou stranu dostal i hlášení o tom, že boční vítr během posledních třiceti minut poněkud zesílil. To mohlo znamenat náročnější let i slaňování a kromě toho mohl vítr rychleji rozptýlit protisenzorické pásky, shozené o chvíli dříve letkou Svatozář.




  Gaunt si zavolal Harka, Rawneho a Corbeka na pár posledních slov.




  Všichni vypadali připraveně, i když Rawne vypadal, že se hlavně chce co nejdřív dostat do svého člunu. Hark byl stále ještě silně rozladěný z katastrofálního nedostatku munice. I potom, co rovnoměrně rozdělili všechny zásobníky velikosti tři a vydrancovali sklady Munitoria na všech transportních lodích, měli Duchové v průměru jen pouhé tři zásobníky na hlavu. Následkem chybného rozkazu se orgány Munitoria v úderném svazu zásobily velikostí pět, používanou jak Urdeshijci, tak Phantinci. Nebyl čas poslat pro munici do Hessenvillu a nebylo možné všechny Tanithany vybavit jinými zbraněmi.




  „Mohlo by to podlomit morálku,“ řekl Hark. „Zaslechl jsem kvůli tomu spoustu reptání.“




  „Vlastně by jim to mohlo i prospět,“ řekl Corbec. „Teď lépe než kdy předtím vědí, že musí využít každou ránu.“




  Nezdálo se, že by komisaře Harka plukovníkův odhad nějak zvlášť uklidnil., ale ještě zkrátka nebyl u regimentu dost dlouho na to, aby se naučil Corbekovým instinktům plně důvěřovat. Hark k nim byl přidělen na Hagii a původně měl být nástrojem vyššího velení ke Gauntovu sesazení. Ale Hark vše odčinil, když statečně bojoval po boku Duchů o Bhavnager a v bitvě o Svatyni. Gaunt se poté rozhodl si ho nechat. Musel se starat současně o velení i o disciplínu a komisař se mu hodil. 




  Znovu se rozezněl bzučák. Několik mužů nadšeně zavýskalo.




  „Jde se na to, pánové,“ řekl Gaunt.




  





  Bylo dvacet dva nula nula. První vlna výsadkových člunů, nesoucí hlavní část urdeshijských sil, vyplula z transportních lodí na noční oblohu.




  Plukovník Zhyte na palubě člunu 1A se naklonil, aby se přes silné sklo levobočního průlezu podíval ven. Neviděl skoro nic kromě inkoustově černé tmy a občasného záblesku turbín některého z okolních strojů. Transportní lodě byly zatemněné a prakticky neviditelné. Poslední okamžiky mezi naloděním a startem byly napjaté, protože všechna světla na palubě musela zhasnout, aby se při otevření vrat neprozradila pozice lodí nepříteli. Na chvíli vše ovládlo dusné, nervózní přítmí, ukončené až mohutným zhoupnutím, když výsadkové čluny konečně vyrazily.




  Zhyte popošel kolem svých vojáků, sedících v řadách v trupu člunu, až do kokpitu. V mdlém, nazelenalém osvětlení vypadaly jejich tváře bledě a nezdravě.




  Viditelnost v kokpitu už byla o trochu lepší. Temné, chladné nekonečno před nimi narušovaly jen náhle se vynořivší a rychle je míjející oblaka smogu a chomáčky plynů. Zhyte viděl třicet nebo čtyřicet mihotavých, slabě oranžově zářících bodů vepředu a pod nimi: záře pocházela z motorů ostatních výsadkových člunů ve formaci.




  Člun se mírně zatřásl a zachvěl se a pilot si se svým servitorským kopilotem vyměnil pár tlumených slov přes vysílačku. Boční vítr sílil a začínaly se objevovat i náznaky protivětru. 




  „Nad VZ budeme za čtyřicet jedna minut,“ oznámil pilot Zhytovi. Urdeshijský plukovník věděl, že ten odhad nevydrží, jestli protivítr ještě zesílí. Těžce naložené výsadkové čluny by se jím prodíraly s obtížemi. 




  Zhyte se zkoumavě zahleděl na panel snímačů, pohledem přejel mléčně bílé signály člunů ve formaci a bál se, že uvidí ještě něco jiného. Kdyby se na ně teď vrhl i jen jediný nepřátelský oblačný stíhač, byla by to jatka.




  





  Dvacet dva deset imperiálního času. Před třemi minutami se výstupní průlezy výsadkových člunů zavřely a uzamkly. Řev nespočtu motorů v uzavřeném prostoru otřásal úplně vším.




  Gaunt se ve výsadkovém člunu 2A posadil na sklápěcí kovovou sedačku na konci řady. Kdosi drmolil modlitbu k Císaři. Někteří z mužů převraceli v třesoucích se rukou modlitební orly.




  Z vysílačky se ozval odměřený hlas. Gaunt mu v tom hluku sice nerozuměl, ale pochopil, co říká.




  Náhle sebou člun trhl, až se z toho obracel žaludek, a pocit pádu pak vystřídalo náhlé prudké přetížení, které je vmáčklo do sedadel.




  Letěli.




  Byli na cestě.




  Už to začalo.




  





  Velitelka Jagdea provedla ostrý obrat vlevo a její dvě čísla ji následovala. Trojice stíhaček typu Blesk Imperiální phantinské vzdušné obrany se naklonila a prolétla podél transportní lodi Nimbus.




  Jagdea teď měla ve vzduchu osm letek po třech perutích, jež doprovázely pomalé hejno výsadkových člunů, těžkopádně se odlepujících a stoupajících od nehybných transportních lodí.




  Viditelnost byla tak mizerná, že až doposud musela letět pouze podle přístrojů, ale nyní už viděla slabá světla motorů stovek člunů, problikávající vířící temnotou pod ní jako drobné žhavé uhlíky.




  „Řídicí středisko, tady velitel Umbry,“ ohlásila se do vysílačky. „Výsadkové čluny jsou trochu moc rozptýlené. Připomeňte jim, že musí vyrovnávat ten boční vítr.“




  „Potvrzuji, veliteli Umbry.“




  Některé z člunů se při odletu z lodí zatoulaly, když se jich zmocnily sílící turbulence. Táhly se za ostatními o trochu dál na východ.




  Držte se u sebe, nebo vás ztratíme, naléhala na ně v duchu.




  Každých pár sekund se rozhlížela po obloze, pátrajíc po nepřátelích. Pokud věděla, Cirenholm neměl ani ponětí, co se na něj z jejich směru chystá. Nepřátelské letouny mohly tu výhodu během okamžiku vymazat.




  Ale ne, dokud jsem ve vzduchu já, rozhodla se Jagdea. 




  





  Letka Svatozář provedla obrat na západ, směrem k hangárům transportních lodí, a širokým obloukem oblétala těsné, nahloučené formace výsadkových člunů




  Kapitán Viltry poopravil rychlost svého Nájezdníka. Vlétali do mračen toxického smogu a od pancéřování trupu se odrážely hrudky prachu.




  Vysílačka krátce zaprskala.




  „Tady velitel Svatozáře, opakujte.“




  Viltry čekal. Pomalu se ho zmocňovalo napětí. 




  „Letko Svatozář, tady velitel Svatozáře, opakujte.“




  Ozvalo se několik nechápavých odpovědí.




  „Letko Svatozář, tady velitel Svatozáře, zdvojnásobte vizuální kontrolu.“




  „Veliteli Svatozáře, tady Svatozář Tři. Neviděl jste Svatozář Pět?“




  Viltry se zarazil. Shlédl na Gammila – jeho navigátor pečlivě propátral obrazovku snímačů a zavrtěl hlavou.




  Do hajzlu. „Svatozáři Pět, tady velitel Svatozáře. Svatozáři Pět, odpovězte. Sukene, kde sakra jsi?“




  Z Viltryho sluchátek se ozval jen statický šum.




  „Svatozáři Čtyři, tady velitel Svatozáře. Vidíte Sukena?“




  „Počkejte, veliteli.“ Následovala dlouhá odmlka. „Ani stopa, veliteli Svatozáře. Nic nevidím.“




  Kam se u Císaře—




  „Kontakt! Kontakt! Osm osm jedna a blíží se!“




  Výkřik přišel od Svatozáře Dvě. 




  Viltry se otáčel a zuřivě prohledával okolní temnotu.




  Nalevo od jeho letounu se zablesklo. Otočil se právě včas, aby uviděl krátkou šňůru trasírek, mizejících v mracích jako hejno ptáků.




  Následoval další výbuch nesrozumitelného statického šumu a pak vzplála obloha dvě stě metrů od Viltryho pravého křídla. 




  Přímo před ním proletělo cosi jasného a velmi rychlého.




  „Dostali Svatozář Tři! Dostali Svatozář Tři!“ zakřičel jeden z jeho střelců.




  „Zrušte formaci, zrušte formaci!“ zavelel. Svět se otočil vzhůru nohama a přetížení z prudkého klesání zamáčklo Viltryho do jeho gravisedadla. Plápolající ohnivá koule, ještě před chvílí Svatozář Tři, v záplavě modrých plamenů mizela v protivětru.




  Jeho řídicí konzola ožila a ozval se jekot poplašné sirény. Viltry si uvědomil, že ho zaměřili. Zaklel a provedl s Nájezdníkem výkrut, přičemž zaslechl Gammilovo bolestné zasténání, když manévr navigátora vyhodil z křesla.




  Šli k zemi. Ručička výškoměru se točila jako splašená. Rychle ztráceli výšku a za chvíli už budou tak nízko, že pád nevyberou. 




  Viltry vší silou zatáhl za knipl, zvýšil tah a vytrhl Nájezdníka z únikového manévru. Strhl si kyslíkovou masku a pozvracel se, když se mu do vnitřností opřelo extrémní přetížení.




  Přes pulzování v uších náhle zaslechl v éteru jekot. Svatozář Čtyři. 




  „Je za mnou! Jde po mně! Bože Císaři, nemůžu ho setřást! Nemů—“




  Oblaka za ním rozkvetla bílým ohněm.




  „Velitel Svatozáře volá řídicí středisko! Velitel Svatozáře volá řídicí středisko! Nepřátelské stíhačky v rozptylové zóně! Opakuji, nepřátelské stíhačky v rozptylové zóně!“




  Poplašná siréna se znovu rozeřvala. 




  Velitel Svatozáře sebou trhl a poskočil dopředu tak mohutně, že si Viltry prokousl ret. Krev z něj potřísnila kryt kabiny a zasažený Nájezdník přešel do ploché vývrtky.




  Cítil hořící kabely a výrazný zápach chladného vzduchu. 




  Opřel se do ovládání a podařilo se mu stroj srovnat. 




  Jeden z motorů hořel. Ve vysílačce slyšel křik zadního střelce. Ohlédl se ke Gammilovi. Navigátor se snažil vyškrábat se zpátky do křesla.




  „Vstávej! Vstávej!“ vyštěkl Viltry.




  „Snažím se.“




  Viltryho ruce byly pod rukavicemi kluzké potem. Pohlédl vzhůru, rozhlédl se po nebi a uviděl, jak se na ně jako vržená harpuna řítí stín.




  „Proboha—“ vyjekl Gammil, který si ho všiml ve stejné chvíli.




  Kabinou prolétly doběla rozžhavené granáty z kanónu a rozcupovaly navigátora i s jeho konzolou na změť třísek, krve, oceli a kouře. Celá dolní polovina trupu letadla velitele Svatozáře se odtrhla a zmizela v mrazivé noci. Viltry zahlédl v padajících troskách Serrikina, který pak zmizel v temné mase korozivních plynů hluboko pod nimi.




  Vytí ledového vzduchu bylo ohlušující.




  Natáhl se po ovládací páčce vystřelovacího sedadla.




  Kryt kabiny explodoval.




  





  





  Dvě




  





  Ana Curth si už potřetí během patnácti minut umyla vodou z chromovaného kohoutku ošetřovny ruce a nanesla si na ně dezinfekční prostředek. Byla nervózní a nevydržela chvíli v klidu.




  Ošetřovna byla tichá, dobře osvětlená místnost s klenutým stropem, lemovaná řadami čerstvě povlečených postelí.




  Curth sebrala z vozíku s léky několik lahviček, prohlédla si je, potom si povzdechla a šla dál. Její kroky zněly chladně a prázdně a její rudé roucho chirurga za ní vlálo jako plášť lorda palatina. 




  „Takhle se zblázníte,“ ozval se Dorden.




  Vrchní tanithský lékař klidně ležel na jedné z postelí a civěl do stropu. Ve svém zeleném lékařském plášti si opatrně lehl nahoru přes pečlivě ustlané povlečení, jako by ho nechtěl zbytečně rozházet.




  „Zblázním?“ 




   „Dočista. To čekání psychicky značně vyčerpává.“




  Curth se zastavila v nohách postele, na které Dorden ležel.




  „A tohle vám pomáhá?“




  Sklonil hlavu a přes své natažené tělo se na ni podíval. 




  „Ano, pomáhá. Přemýšlím. Uvažuju. Dumám. Sloužím Bohu Císaři, ale ať mě zatratí, jestli promrhám život tím, že budu jen nervózně čekat, až mě někdo bude potřebovat.“




  „Takže bych to taky měla zkusit?“




  „Rozhodně.“




  Curth se váhavě natáhla na vedlejší postel. Upřela pohled na strop, paty u sebe, paže podél těla.




  „Moc mě to neuklidňuje,“ přiznala.




  „Chce to trochu trpělivosti a třeba se něco naučíte.“




  „Jako co?“




  „Třeba… se dozvíte, že se ten vzor na stropě skládá z pěti set dvaceti šestiúhelníků.“




  Curth se posadila.




  „Cože?“




  „Je to pět set—“




  „Dobře, už tomu rozumím. Jestli vám počítání šestiúhelníků pomáhá, tak proč ne. Já musím chodit.“




  „Tak běžte, Ano.“




  Odkráčela místností pryč. U zadního vchodu stáli v hloučku za plastikovým sklem ve dveřích regimentoví medici Lesp, Chayker a Foskin a kouřili tyčinky lho. 




  „Můžu o jednu poprosit?“ zeptala se a připojila se k nim.




  Lesp zvedl obočí a jednu jí nabídl.




  Zapálila si.




  „Už tam skoro budou,“ uvažoval nahlas Chayker. „Přímo ve VZ.“




  Lesp se podíval na hodinky. „Jo. Právě teď.“




  „Císař jim pomáhej,“ zamumlala Curth a potáhla si z tyčinky. Teď si bude muset znovu umýt ruce.




  





  Dvacet třicet šest imperiálního času. Moc se neopozdili. Pilot výsadkového člunu 1A se přes reproduktor v náhlavní soupravě na okamžik zaposlouchal do hlášení svého kopilota a pak se ohlédl a kývl na Zhyta.




  „Tři minuty.“




  Velitel Urdeshijců předními průlezy stále ještě neviděl nic jiného než rozmlžené obrysy nakupených mračen a mihotavou záři žhnoucích motorů ostatních člunů. Protivítr sílil.




  Ale Zhyte posádce svého stroje důvěřoval.




  Vrátil se do přepravního prostoru a stiskem vypínače rozsvítil jantarové světlo nad průlezem. Připravit k výsadku.




  Vojáci se v modrém příšeří začali zvedat, opatrně napínali lanka svých jisticích háků a natahovali si plynové masky. Zhyte vytáhl z vaku vlastní masku, zatřepal s ní a nasadil si ji tak, aby průzory seděly přesně na očích a aby nepřekážela vysílačce. Pozapínal patentní knoflíky, které mu držely její okraje pevně u ramen, a zapnul zip.




  Teď, zavřený v šišaté masce z chemicky ošetřené látky, toho viděl ještě méně než předtím, těžko se mu dýchalo a zvuk vlastního dechu mu připadal podivně hlasitý.




  „Odpočítat,“ přikázal do vysílačky.




  Jeho muži rychle a spořádaně odpovídali, jeden po druhém podle stanoveného pořádku, hlásili svá čísla a potvrzovali, že si už zaklesli jisticí háky. Zhyte počkal, až se zachytí několik posledních opozdilců.




  „Otevřít průlezy.“




  „Rozumím, otevřít!“ ozvali se na spojovací frekvenci muži vepředu.




  Následovalo zachvění a náraz, jak se uzávěry bočních průlezů odsunuly a pozměnily tím tvar trupu. Teplota vzduchu v přepravním prostoru prudce poklesla a světlo se zabarvilo do okrově žlutohnědé.




  „Lana připravit! Devadesát sekund!“ 




  Proti tmavým, nažloutlým čtvercům otevřených průlezů se rýsovaly siluety mužů, kteří šli jako první. Uniformy jim povlávaly v silném větru.




  Zhyte vytáhl bolterovou pistoli, neohrabaně si ji podržel před krytem obličeje a pak ji vrátil do pouzdra.




  Už tam skoro byli.




  





  Kapitána Viltryho probralo z bezvědomí ostré cvaknutí pumpičky. Motala se mu hlava a tělo mu připadalo podivně lehké. Vůbec netušil, kde může být.




  Zkusil si vzpomenout. Zkusil přijít na to, co to vlastně sakra dělá. Byla mu zima a všude kolem byla černočerná tma. Opile pohnul bolavým krkem, vzhlédl a uviděl nezřetelný obrys kulatého nafukovacího balonu, na němž visel.




  Musel se vystřelit. Už si vzpomínal. Bože Císaři, něco dostalo jeho stroj… i jeho čísla. S nadějí, že spatří nějaké další letadlo, se rozhlédl. V té velké výšce, v níž se nacházel, nebylo vůbec nic, jen tenké mraky a vířící tma.




  Podíval se na výškoměr, našitý na rukávu lehké kombinézy. Nacházel se dobré dva tisíce metrů pod operační výškou a skoro na hranici toxického pásma atmosféry. Nafukovací balon se musel vystřelit automaticky, když jeho pád aktivoval tlakový spínač. 




  Do podpaží a do hrudi se mu zařezávaly bezpečnostní pásy. Zkusil je povolit a přitom si uvědomil, že je zraněný. Měl řeznou ránu v rameni a několik jisticích popruhů bylo přeseknutých. Měl štěstí, že na něm ta věc ještě držela.




  Používat na Phantine klasické padáky by nemělo smysl. Kromě smrtících korozivních plynů v nízkých výškách, jimž se přezdívalo Sauna, nebylo kam klesat. Letci měli k dispozici záchranná zařízení, která měla za úkol nafouknout plynem z nádržek kulaté balony, na nichž se mohli, pokud je nic neprorazilo, vznášet nad nebezpečnou Saunou tak dlouho, dokud je někdo nezachránil.




  Viltry byl zkušený pilot, ale tu zkušenost ani nepotřeboval, aby poznal, že ho Koriolisova síla, v téhle výšce mimořádně silná, zanesla daleko od letových tras. Pokusil se zjistit stav kyslíkových nádrží, ale čísla na ciferníku se mu nepodařilo rozluštit.




  Větroplach, napadlo ho. To přesně teď byl. Stát se větroplachem bylo to nejhorší, co se pilotovi na Phantine mohlo přihodit. Znamenalo to, že bude zanesen, i když naživu, do míst, kde ho už nikdo nezachrání. Mezi letci se povídalo, že ti, jimž se to stalo, zpravidla prostřelili balon svou osobní zbraní a dali přednost rychlé smrti v jedovatých, žíravých plynech Sauny.




  Pořád tu ale ještě byla šance, že ho někdo najde. Všechno, co musel udělat, bylo spustit záchranný vysílač.




  Stačilo zatáhnout za aktivační táhlo.




  Viltry váhal. To jediné zatáhnutí by ho sice mohlo zachránit, ale taky by neuniklo nepřátelům v Cirenholmu. Věděli by, že jde o sestřeleného letce, a tudíž že ve vzduchu byl nejméně jeden imperiální letoun.




  Nemohl to riskovat. Ornoff pilotům vysvětlil, že klíčem k dobytí Cirenholmu je prvek překvapení. Krátkodosahové spojení mezi jednotlivými stroji bylo bezpečné, ale vysílání s delším dosahem, jako například intenzivní voxový impulz jeho záchranného vysílače, by je o to překvapení mohlo připravit. Nepřítel by byl varován. Zemřely by tisíce imperiálních gardistů.




  Viltry plul chladným, prázdným nočním nebem. Začínala mu namrzat vnitřní strana leteckých brýlí. 




  Musel zůstat zticha. I když to znamenalo, že skončí jako větroplach.




  





  „Velitel Umbry letce, odhoďte nádrže,“ řekla Jagdea do mikrofonu v kyslíkové masce.




  Letka Umbra střežila zadní řady formací výsadkových člunů. Už byli skoro nad výsadkovou zónou. Její přístroje zobrazovaly masu Cirenholmu jako mohutnou, rozmazanou skvrnu.




  Trojice Blesků odhodila prázdné přídavné nádrže a vznesla se nad hejno člunů. Teď už letěli na palivo ve vlastních, vnitřních nádržích, což jim dávalo ještě asi šestnáct minut letu… pokud se nedostanou do boje a nebudou muset manévrovat.




  Jagdea byla nervózní. Touhle dobou už měla být letka Svatozář dávno zpátky, ale nikde nebylo ani stopy po nové letce Nájezdníků, která by ji nahradila.




  Velitelka Bree Jagdea měla v bojových podmínkách nalétáno více než patnáct tisíc hodin. Byla jedním z nejlepších pilotů, kteří kdy vystudovali hessenvillskou vojenskou akademii. A kromě toho měla tak dokonale vyvinuté instinkty, že se tomu žádný výcvik nemohl rovnat. A tyhle instinkty se teď rozhodla poslechnout.




  „Letko Umbra, tady velitel Umbry. Přidáme naposled plyn a podíváme se o kousek dál. Dohoňte formace Urdeshijců. Mám špatný pocit, že je dnes ve vzduchu ještě někdo.“




  „Rozumím, veliteli Umbry.“




  Trojice imperiálních stíhačů se stočila na západ. Za chvíli měly zemřít stovky lidí. Jagdea jich díky svým instinktům ale právě zachránila tisíce. 




  





  „Poslední přípravy,“ oznámil seržant Kolea, když procházel přepravním prostorem výsadkového člunu 2F na okraji tanithské formace.




  „Za tři minuty jsme ve výsadkové zóně. Do třiceti sekund ať mají všichni nasazené masky a háky. Připravte průlez k otevření. Ti vepředu ať se přichystají.“




  Jantarová runa se ještě nerozsvítila. Kolea si připnul plynovou masku, pokračoval v chůzi podél vyrovnaných řad svých Duchů a jednoho po druhém je kontroloval.




  





  Boční průlez člunu 2D už byl otevřený. Vojín Garond se otřásl, když do něj uhodil proud vzduchu, a jakmile dal seržant Obel signál, připravil si lano. Viděl, jak se venku kolem nich prohánějí mraky, a zahlédl několik sousedních výsadkových člunů, v jejichž otevřených průlezech se rovněž choulili vojáci.




  





  Colm Corbec na palubě 2B si natáhl plynovou masku a vydal povel k otevření průlezů. Všichni v jednotce se postavili a zařadili se na svá místa. V čele druhého oddílu stál Mkoll, připravený vést do boje družstvo průzkumníků.




  Corbec na něj kývl a naposled se tiše pomodlil.




  





  Seržant Ewler ve člunu 2X se podíval na seržanta Adareho. Oba velitelé oddílů si potřásli rukama.




  „Uvidíme se tam dole,“ řekl Adare.




  





  Viltry se znovu probral a ucítil, jak ho tvář i poraněné rameno začínají v chladu pálit. Takhle umřít nechtěl. Ne tak sám, odvátý větrem jako semínko pampelišky. Ztuhlými prsty sevřel aktivační táhlo vysílače.




  Stáhl ruku zpátky, proklínaje své sobectví.




  Jedině snad…




  Kdyby snad na velitelství výsadku zachytili signál jeho vysílače, věděli by, že se letce Svatozář něco přihodilo. Věděli by, že venku řádí stíhačky.




  Vlastně by je tak varoval.




  S pocitem, že koná svou povinnost, Viltry zatáhl. Táhlo mu zůstalo v ruce. 




  Spouštěč záchranného vysílače odtrhla střepina.




  





  Najednou se před nimi objevila tlumená záře. Od primární kopule Cirenholmu se odráželo světlo a kopule se ve tmě mrazivě leskla. Brzdné trysky výsadkového člunu zakvílely tak hlasitě, že to Zhyte slyšel i přes svou masku. Stáli teď na místě, nakolik jen to protivítr dovoloval, přímo nad VZ. Zhyte se modlil, aby byli dost nízko.




  Rozsvítila se zelená runa.




  „Na místa!“ zavrčel Zhyte.




  Venku se ostře zablesklo. Pak ještě jednou.




  Shener, první muž v řadě na pravoboku, vyhlédl ven a uviděl, jak se výsadkový člun vedle nich tříští a rozpadá a jak vodopád jeho hořících trosek mizí ve tmě.




  „Stíhačky!“ zaječel do mikrofonu.




  Bylo vidět další urdeshijský člun, který náhle vzplanul a řítil se dolů jako kometa. O pouhý okamžik později se k životu probraly obranné systémy Cirenholmu a začaly do vzduchu zuřivě chrlit proudy světelných střel.




  Do trupu 1A těsně vedle Shenera narazily granáty. Právě odvíjel lano. Nohama a dolní polovinou trupu mu projela vlna strašného, pronikavého chladu, a když se podíval, co se stalo, uviděl ve svém břiše obrovskou krvavou díru.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Zbraně Tanith.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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